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1. Informacja o wizytacji i jej przebiegu 

1.1.Skład zespołu oceniającego Polskiej Komisji Akredytacyjnej 

Przewodniczący dr hab. Ariadna Strugielska, członek PKA  

członkowie: 

1. dr Małgorzata Krzemińska - Adamek 

2. dr Katarzyna Papaja  

3. Mateusz Prucnal – ekspert PKA ds. współpracy z otoczeniem społeczno - gospodarczym 

4. Magdalena Herman – ekspertka PKA ds. studenckich 

 

1.2. Informacja o przebiegu oceny 

Ocena jakości kształcenia na kierunku Lingwistyka praktyczna prowadzonym na Wydziale Nauk 

Humanistycznych Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu na poziomie studiów drugiego 

stopnia o profilu praktycznym, odbyła się z inicjatywy PKA. Obecna wizytacja została przeprowadzona 

po raz pierwszy, została przygotowana i przeprowadzona zgodnie z obowiązującą procedurą oceny 

programowej Polskiej Komisji Akredytacyjnej. Wizytację poprzedzono zapoznaniem się Zespołu 

Oceniającego (ZO PKA) z raportem samooceny przedłożonym przez Uczelnię. Natomiast raport ZO 

PKA został opracowany na podstawie hospitacji zajęć dydaktycznych, analizy prac etapowych oraz 

losowo wybranych prac dyplomowych wraz z ich recenzjami, wizytacji bazy naukowo dydaktycznej, a 

także spotkań i rozmów przeprowadzonych z Władzami Uczelni i Wydziału, pracownikami, 

przedstawicielami otoczenia społeczno-gospodarczego, a także absolwentami oraz studentami 

ocenianego kierunku. 

 

Podstawa prawna oceny została określona w Załączniku nr 1, a szczegółowy harmonogram wizytacji, 

uwzględniający podział zadań pomiędzy członków zespołu oceniającego, w Załączniku nr 2. 
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2. Podstawowe informacje o ocenianym kierunku i programie studiów 

(jeśli studia na kierunku są prowadzone na różnych poziomach, informacje należy przedstawić dla 

każdego poziomu studiów) 

 

Nazwa kierunku studiów lingwistyka praktyczna 

Poziom studiów 
(studia I stopnia/studia II stopnia/jednolite studia 
magisterskie) 

studia drugiego stopnia 

Profil studiów praktyczny 

Forma studiów (stacjonarne/niestacjonarne) stacjonarne i niestacjonarne 

Nazwa dyscypliny, do której został 
przyporządkowany kierunek1,2 

językoznawstwo 

Liczba semestrów i liczba punktów ECTS konieczna 
do ukończenia studiów na danym poziomie 
określona w programie studiów 

4 semestry, 120 ECTS 

Wymiar praktyk zawodowych /liczba punktów 
ECTS przyporządkowanych praktykom 
zawodowym 

16 ECTS 

Specjalności / specjalizacje realizowane w ramach 
kierunku studiów 

 

Tytuł zawodowy nadawany absolwentom Magister 

 Studia stacjonarne Studia niestacjonarne 

Liczba studentów kierunku 21 0 

Liczba godzin zajęć z bezpośrednim udziałem 
nauczycieli akademickich lub innych osób 
prowadzących zajęcia i studentów3  

1800 godzin 1280 godzin 

Liczba punktów ECTS objętych programem studiów 
uzyskiwana w ramach zajęć z bezpośrednim 
udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób 
prowadzących zajęcia i studentów 

62 ECTS 39,52 ECTS 

Łączna liczba punktów ECTS przyporządkowana 
zajęciom kształtującym umiejętności praktyczne 

61 do 66 ECTS 61 do 66 ECTS 

Liczba punktów ECTS objętych programem studiów 
uzyskiwana w ramach zajęć do wyboru 

69 ECTS 69 ECTS 

 

 

 
1W przypadku przyporządkowania kierunku studiów do więcej niż 1 dyscypliny - nazwa dyscypliny wiodącej, w ramach 
której uzyskiwana jest ponad połowa efektów uczenia się oraz nazwy pozostałych dyscyplin wraz z określeniem 
procentowego udziału liczby punktów ECTS dla dyscypliny wiodącej oraz pozostałych dyscyplin w ogólnej liczbie punktów 
ECTS wymaganej do ukończenia studiów na kierunku 
2 Nazwy dyscyplin należy podać zgodnie z rozporządzeniem MNiSW z dnia 20 września 2018 r. w sprawie dziedzin nauki 
i dyscyplin naukowych oraz dyscyplin artystycznych (Dz.U. 2018 poz. 1818). 
3 Liczbę godzin zajęć z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób prowadzących zajęcia i studentów 
należy podać bez uwzględnienia liczby godzin praktyk zawodowych. 

 



Profil Praktyczny | Raport Zespołu Oceniającego Polskiej Komisji Akredytacyjnej |  5 

 

3. Propozycja oceny stopnia spełnienia szczegółowych kryteriów oceny programowej 

określona przez zespół oceniający PKA 

Szczegółowe kryterium oceny programowej 

Propozycja oceny 
stopnia spełnienia 

kryterium określona 
przez zespół 

oceniający PKA4 
kryterium spełnione/ 
kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium 
niespełnione 

Kryterium 1. konstrukcja programu studiów: 
koncepcja, cele kształcenia i efekty uczenia się 

kryterium spełnione 
częściowo 

Kryterium 2. realizacja programu studiów: treści 
programowe, harmonogram realizacji programu 
studiów oraz formy i organizacja zajęć, metody 
kształcenia, praktyki zawodowe, organizacja 
procesu nauczania i uczenia się 

kryterium spełnione 
częściowo 

Kryterium 3. przyjęcie na studia, weryfikacja 
osiągnięcia przez studentów efektów uczenia się, 
zaliczanie poszczególnych semestrów i lat oraz 
dyplomowanie 

kryterium spełnione 
częściowo 

 

Kryterium 4. kompetencje, doświadczenie, 
kwalifikacje i liczebność kadry prowadzącej 
kształcenie oraz rozwój i doskonalenie kadry 

kryterium spełnione 

Kryterium 5. infrastruktura i zasoby edukacyjne 
wykorzystywane w realizacji programu studiów 
oraz ich doskonalenie 

kryterium spełnione 
 

Kryterium 6. współpraca z otoczeniem 
społeczno-gospodarczym w konstruowaniu, 
realizacji i doskonaleniu programu studiów oraz 
jej wpływ na rozwój kierunku 

kryterium spełnione 
 

Kryterium 7. warunki i sposoby podnoszenia 
stopnia umiędzynarodowienia procesu 
kształcenia na kierunku 

kryterium spełnione 
 

Kryterium 8. wsparcie studentów w uczeniu się, 
rozwoju społecznym, naukowym lub 
zawodowym i wejściu na rynek pracy oraz 
rozwój i doskonalenie form wsparcia 

kryterium spełnione 
 

Kryterium 9. publiczny dostęp do informacji 
o programie studiów, warunkach jego realizacji 
i osiąganych rezultatach 

kryterium spełnione 
 

Kryterium 10. polityka jakości, projektowanie, 
zatwierdzanie, monitorowanie, przegląd 
i doskonalenie programu studiów 

kryterium spełnione 
częściowo 

 
4 W przypadku gdy oceny dla poszczególnych poziomów studiów różnią się, należy wpisać ocenę dla każdego 
poziomu odrębnie. 
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4. Opis spełnienia szczegółowych kryteriów oceny programowej i standardów jakości 

kształcenia 

Kryterium 1. Konstrukcja programu studiów: koncepcja, cele kształcenia i efekty uczenia się 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 1 

Koncepcja kształcenia na kierunku lingwistyka praktyczna zakłada wyposażenie studentów w 

umiejętności językowe na poziomie C2 w skali ESOKJ, pozwalające im na podjęcie zatrudnienia w 

podmiotach prowadzących działalność międzynarodową bądź zajmujących się obsługą klienta 

obcojęzycznego. Absolwenci kierunku mają ponadto zdobyć pogłębioną wiedzę w zakresie 

językoznawstwa i jego praktycznych zastosowań, a także, wspierająco, w zakresie kultury krajów 

anglojęzycznych. Koncepcja kształcenia zakłada przygotowanie absolwentów do działalności 

zawodowej językoznawcy. To generyczne i niejasne ujęcie celu kształcenia zawodowego ulega 

pewnemu uszczegółowieniu na poziomie oferowanych na kierunku specjalizacji, które obejmują: 

translatorykę, język w mediach i kulturze, copywriting z retoryką oraz język w analityce i prezentacji 

danych. W przypadku pierwszej specjalizacji rola zawodowa stała określona poprawnie i 

wyczerpująco: absolwenci będą przygotowani do wykonywania tłumaczeń pisemnych i ustnych o 

charakterze ogólnym i specjalistycznym w parach językowych angielski-polski i polski-angielski, przy 

wykorzystaniu odpowiednich strategii tłumaczeniowych i narzędzi wspierających pracę tłumacza. W 

odniesieniu do pozostałych trzech specjalizacji role zawodowe nie zostały jednak prawidłowo 

zdefiniowane. Przede wszystkim, kompetencje zawodowe określone w poszczególnych 

specjalizacjach zawierają nachodzące na siebie obszary kompetencji. We wszystkich specjalizacjach 

założono bowiem w pewnym stopniu przygotowanie studentów do wykonywania tłumaczeń, mimo, 

że takie kompetencje rozwijać ma pierwsza z oferowanych specjalizacji. Ponadto, w poszczególnych 

specjalizacjach zaplanowano wyposażenie studentów w wiedzę i umiejętności w zakresie tych 

samych obszarów języków specjalistycznych. Przykładowo, w specjalizacji język w mediach i kulturze 

studenci zdobędą umiejętność tworzenia tekstów marketingowych i reklamowych w języku 

angielskim, co jest właściwe dla specjalizacji copywriting z retoryką. Z uwagi na niespecyficzny opis 

sylwetek absolwenta poszczególnych specjalizacji, nie ma jasności co do tego, jakie praktyczne 

umiejętności zawodowe mają być rozwijane w toku ich realizacji i w jakich warunkach przygotowanie 

to miałoby się odbywać. 

Pomimo zidentyfikowanych uchybień, koncepcja kształcenia pozostaje zgodna ze strategią Uczelni, 

która przewiduje oferowanie studentom edukacji na wysokim poziomie, umożliwiającej zdobycie 

kompetencji niezbędnych do podjęcia pracy zawodowej na rynku lokalnym, krajowym oraz 

międzynarodowym. Kierunek ten odpowiada również założeniom Strategii Rozwoju Uczelni na lata 

2021–2027, której celem jest m.in. zapewnienie absolwentom wykształcenia umożliwiającego 

osiągnięcie przewagi konkurencyjnej na rynku pracy, również poprzez współpracę z podmiotami 

funkcjonującymi w otoczeniu społeczno-gospodarczym uczelni. 

Kierunek lingwistyka praktyczna przyporządkowano w 100% do dyscypliny językoznawstwo. 

Zaproponowana koncepcja oraz cele kształcenia częściowo mieszczą się w tej dyscyplinie. Koncepcja 
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uwzględnia wykształcenie u studentów rozumienie roli języka w procesie komunikacji między ludźmi, 

a także wiedzy w zakresie funkcjonowania języka angielskiego w porównawczym odniesieniu do 

języka polskiego oraz w zakresie teorii przekładu czy strategii tłumaczeniowych. Koncepcja wyjaśnia 

więc, jaką rolę odgrywa dyscyplina językoznawstwo w kształceniu w zakresie tłumaczeń, czyli w 

powiązaniu z jedną z oferowanych specjalizacji. Nawiązania do dyscypliny językoznawstwo w 

odniesieniu do pozostałych specjalizacji są prawidłowe jedynie z uwagi na fakt włączenia do nich 

komponentu tłumaczeniowego, co zostało wyjaśnione wyżej. Nie wyjaśniono natomiast w sposób 

jednoznaczny, w jaki inny sposób wiedza językoznawcza oraz jest zastosowania w kontekście 

zawodowym miałaby stanowić teoretyczne podstawy kształcenia w przypadku tych specjalizacji. 

Należy zatem stwierdzić, iż z uwagi na brak precyzyjnego określenia celów kształcenia dla specjalizacji 

innych niż translatoryka, rola wiedzy z zakresu dyscypliny językoznawstwo nie została dla nich 

prawidłowo określona. 

Koncepcja i cele kształcenia uwzględniają postęp w działalności zawodowej tłumacza, a więc tylko w 

odniesieniu do jednej z czterech proponowanych specjalizacji. Koncepcja kształcenia zakłada 

wyposażenie studentów we wszechstronne kompetencje tłumaczeniowe, z uwzględnieniem 

umiejętności wykorzystania najnowszych technologii cyfrowych i informacyjnych wspomagających 

pracę tłumacza, takich jak narzędzia CAT. Koncepcja i cele kształcenia są tym samym zorientowane na 

potrzeby otoczenia społeczno-gospodarczego, w tym w szczególności zawodowego rynku pracy. Z 

uwagi na brak sprecyzowanej roli zawodowej w przypadku pozostałych trzech specjalizacji, nie jest 

możliwe stwierdzenie, na ile koncepcja kształcenia uwzględnia postęp we właściwych dla nich 

obszarach działalności zawodowej. 

Koncepcja i cele kształcenia zostały określone we współpracy z interesariuszami wewnętrznymi i 

zewnętrznymi. Studenci, osoby prowadzące zajęcia na kierunku oraz przedstawiciele otoczenia 

społeczno-gospodarczego zgłaszają swoje uwagi do koncepcji kształcenia, a część z nich jest włączana 

do programu studiów. Jednym z elementów proponowanych zarówno przez studentów, jak i 

przedstawicieli pracodawców było włączenie do programu studiów elementów kształcenia 

powiązanego z językiem specjalistycznym z zakresu analizy danych, co poskutkowało 

wprowadzeniem specjalizacji język w analityce i prezentacji danych.  

Koncepcja kształcenia uwzględnia nauczanie i uczenie się z wykorzystaniem metod i technik 

kształcenia na odległość. W trybie tym mają być prowadzone wykłady oraz seminaria dyplomowe w 

ostatnim semestrze studiów. 

Efekty uczenia się są częściowo zgodne z koncepcją kształcenia. Ogólne efekty uczenia się z kategorii 

wiedzy odnoszą się w sposób wyraźny do dyscypliny językoznawstwo, podkreślając kluczową rolę tej 

dyscypliny w kształceniu na kierunku. Odniesienia do tej dyscypliny nie są jednak obecne w ogólnych 

efektach uczenia się z kategorii umiejętności. Żaden z tych efektów nie wspomina eksplicytnie o 

wykorzystaniu wiedzy z zakresu tej dyscypliny w kontekście zawodowym właściwym dla kierunku. 

Przykładowo, efekt LP2_U03 o brzmieniu „potrafi wykorzystywać posiadaną wiedzę do formułowania 

i rozwiązywania, także w sposób innowacyjny, złożonych i nietypowych problemów występujących w 

działalności zawodowej” nie precyzuje o jakiej wiedzy i jakim kontekście zawodowym jest mowa. Inne 
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efekty sugerują natomiast, że zastosowania wiedzy mogą dotyczyć nie tyle wiedzy językoznawczej, co 

operacyjnej wiedzy językowej (np. efekt LP2_U04 „potrafi dobierać źródła informacji, przeprowadzić 

krytyczną analizę i ocenę pod względem poprawności językowej i przydatności do rozwiązywania 

złożonych i nietypowych problemów w działalności zawodowej”). Z uwagi na nieprecyzyjne 

odniesienia do kontekstu zawodowego właściwego dla kierunku, ogólne efekty uczenia się nie mogą 

również zostać uznane za zgodne z profilem praktycznym. Odniesienia do zastosowań wiedzy 

językoznawczej w praktycznym kontekście zawodowym są uwzględnione w szczegółowych efektach 

uczenia się dla niektórych zajęć powiązanych z tą dyscypliną. Przykładowo, dla zajęć teoria i praktyka 

przekładu sformułowano efekty z kategorii wiedzy i umiejętności, w których jednoznacznie określono 

zakres wiedzy kluczowej dla osiągnięcia umiejętności zawodowych tłumacza (na przykład efekt EUW1 

Wiedza: „w pogłębionym stopniu zna współczesne teorie, koncepcje i strategie tłumaczeniowe oraz 

zasady tłumaczeń tekstów specjalistycznych i ich praktyczne zastosowanie w pracy tłumacza” czy 

efekt EUU1 Umiejętności: „opisuje i rozróżnia współczesne teorie, koncepcje i strategie 

tłumaczeniowe oraz zasady tłumaczeń tekstów specjalistycznych”). Odniesienia te nie są jednak 

zawarte konsekwentnie w efektach uczenia się dla wszystkich zajęć językoznawczych, o czym 

świadczy chociażby efekt EUU1 Umiejętności: „student wykorzystuje posiadaną wiedzę w celu 

rozwiązywania innowacyjnych praktycznych problemów językoznawczych” dla zajęć językoznawstwo, 

w którym nie mówi się o zastosowaniu wiedzy językoznawczej w działalności zawodowej (np. 

tłumaczeniowej), a o wykorzystaniu bliżej nieokreślonej wiedzy w celu rozwiązywania problemów 

językoznawczych. 

Efekty uczenia się nie są w pełni zgodne z charakterystykami drugiego stopnia poziomu 7. Polskiej 

Ramy Kwalifikacji. Przede wszystkim, z charakterystyką P7S_WG (zna i  rozumie „w pogłębionym 

stopniu – wybrane fakty, obiekty i zjawiska oraz dotyczące ich metody i teorie wyjaśniające złożone 

zależności między nimi, stanowiące zaawansowaną wiedzę ogólną z zakresu dyscyplin naukowych lub 

artystycznych tworzących podstawy teoretyczne, uporządkowaną i podbudowaną teoretycznie 

wiedzę obejmującą kluczowe zagadnienia oraz wybrane zagadnienia z zakresu wiedzy szczegółowej – 

właściwe dla programu studiów, a w przypadku studiów o profilu praktycznym – również 

zastosowania praktyczne tej wiedzy w działalności zawodowej związanej z ich kierunkiem”) 

powiązano nie tylko efekty dotyczące wiedzy językoznawczej (co jest prawidłowe), ale także efekty 

dotyczące operacyjnej wiedzy językowej, takie jak LP2_W06 („w pogłębionym stopniu zna 

zastosowanie praktyczne w działalności zawodowej zaawansowanej wiedzy szczegółowej w zakresie 

gramatyki, leksyki i sposobu zapisu właściwego dla języka angielskiego”) czy LP2_W07 („w 

pogłębionym stopniu zna zaawansowane rejestry języka angielskiego”). Oprócz tego, także w 

efektach z kategorii umiejętności opisujących kompetencję językową studentów zawarto 

nieprawidłowe i niepotrzebne odniesienia do charakterystyk PRK: powiązano je z charakterystyką 

P7S_UW, dotyczącą wykorzystania wiedzy, mimo, że charakterystyką właściwą dla efektów uczenia 

się powiązanych z kompetencją językową w języku obcym jest ta o kodzie P7S_UK, powiązana z 

komunikowaniem się („odbieranie i tworzenie wypowiedzi, upowszechnianie wiedzy w środowisku 

naukowym i posługiwanie się językiem obcym”). Należy jednocześnie zauważyć, że w puli efektów 

ogólnych znalazły się również takie, które prawidłowo odniesiono do tej charakterystyki (efekty 

LP2_U01 „potrafi posługiwać się językiem angielskim na poziomie C2 Europejskiego Systemu Opisu 
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Kształcenia Językowego” oraz LP2_U02 „potrafi posługiwać się drugim językiem obcym na poziomie 

B2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego”) i odniesienia te są w zupełności 

wystarczające. Problem wiązania efektów uczenia się dotyczących kompetencji językowych przekłada 

się na efekty uczenia się dla zajęć z zakresu praktycznej nauki języka, które powiązano z powyżej 

cytowanymi efektami LP2_W06 i LP2_W07. Inną nieprawidłowością jest formułowanie efektów dla 

zajęć z zakresu dyscyplin innych niż językoznawstwo efektów uczenia się w taki sposób, że błędnie 

nawiązują one do charakterystyki WG. Przykładowo, w przypadku zajęć wybrane zagadnienia z 

kulturoznawstwa krajów anglojęzycznych sformułowano efekty, w których założono osiągnięcie przez 

studentów pogłębionego poziomu wiedzy (EUW1 Wiedza: „zna w pogłębionym stopniu zagadnienia 

dotyczące kultury brytyjskiej, w tym systemu politycznego i prawnego, religii, edukacji i gospodarki”, 

EUW2 Wiedza: „zna w pogłębionym stopniu i rozumie metody analizy i interpretacji wytworów 

kultury angielskiego obszaru językowego”, EUW3 Wiedza: „zna w pogłębionym stopniu różnice 

kulturowe krajów anglojęzycznych i postrzega je jako ważny czynnik kształtowania się relacji we 

współczesnym świecie”), mimo, że kierunek nie został przyporządkowany do dyscypliny nauki o 

kulturze i religii, a wiedza z zakresu tej dyscypliny ma pełnić w kształceniu na kierunku rolę 

subsydiarną, a więc powinna być powiązana z charakterystyką P7S_WK.  

Mimo, że formalnie ogólne efekty uczenia się powiązano z wszystkimi charakterystykami PRK, efekty 

te nie zawsze odpowiadają ich zakresowi, co w niektórych przypadkach skutkuje nieuwzględnieniem 

wszystkich kompetencji opisanych w charakterystykach określonych dla 7. poziomu PRK. Dotyczy to 

m. in. wspomnianej wyżej, kluczowej charakterystyki P7S_WG, w przypadku której uwzględniono w 

efektach jedynie w niewielkim zakresie wiedzę dotyczącą wybranych zagadnień z zakresu 

zaawansowanej wiedzy szczegółowej (efekt LP2_W05 „w pogłębionym stopniu zna i rozumie 

mechanizmy funkcjonowania języka angielskiego w porównawczym odniesieniu do języka polskiego” 

nawiązujący do zagadnień z zakresu gramatyki kontrastywnej). Pominięto natomiast wiedzę z zakresu 

subdyscyplin językoznawstwa istotnych z punktu widzenia koncepcji kształcenia (zakładającej m. in. 

wykształcenie kompetencji tłumaczeniowych), takich jak translatoryka, socjolingwistyka czy 

lingwistyka kulturowa. Odniesienia do wiedzy z zakresu zagadnień szczegółowych pojawiają się 

natomiast w efektach szczegółowych dla zajęć (np. przytaczany już wyżej efekt EUW1 Wiedza: „w 

pogłębionym stopniu zna współczesne teorie, koncepcje i strategie tłumaczeniowe oraz zasady 

tłumaczeń tekstów specjalistycznych i ich praktyczne zastosowanie w pracy tłumacza” dla zajęć teoria 

i praktyka przekładu). Jeśli chodzi o inne przykłady braku zgodności z charakterystykami PRK, efekt 

LP2_U15 („potrafi dokonać przekładu o charakterze specjalistycznym z języka angielskiego na język 

polski i z języka polskiego na język angielski”) powiązano błędnie z charakterystyką P7S_UK, ponieważ 

w efekcie tym jest mowa o wykonywaniu zadań typowych dla działalności zawodowej związanej z 

kierunkiem studiów, a więc powinien on być powiązany z charakterystyką P7S_UW. 

Efekty uczenia się są częściowo specyficzne i zgodne z aktualnym stanem wiedzy i jej zastosowaniami 

w zakresie dyscypliny językoznawstwo. Jak już wspomniano wyżej, ogólne efekty uczenia się 

nawiązują do językoznawstwa (w tym językoznawstwa angielskiego) sensu largo, pomijając w dużej 

mierze wiedzę dotyczącą zagadnień szczegółowych w obrębie subdyscyplin językoznawstwa, które są 

kluczowe dla kierunku z uwagi na określoną koncepcję kształcenia przygotowującego głównie do 
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wykonywania zawodu tłumacza. Ogólne efekty uczenia się uwzględniają zastosowania praktyczne 

wiedzy w działalności zawodowej (np. efekt LP2_W01 „posiada pogłębioną i uporządkowaną wiedzę z 

zakresu językoznawstwa oraz jej praktyczne zastosowania w działalności zawodowej”), jednak w 

żaden sposób ich nie określają czy nie definiują w odniesieniu do konkretnych ról zawodowych. Tym 

samym, poprzez użycie w nich generycznego sformułowania „działalność zawodowa”, ogólne efekty 

uczenia się nie są również zgodne z aktualnym stanem praktyki w obszarach działalności zawodowej 

oraz zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku.  

Efekty uczenia się dla zajęć są specyficzne i zgodne z aktualnym stanem wiedzy w dyscyplinie 

językoznawstwo. Uwzględniają one wiedzę z zakresu zagadnień szczegółowych powiązanych z tą 

dyscypliną, takich jak teoria tłumaczenia, analiza dyskursu czy gramatyka kontrastywna. Efekty te 

natomiast tylko częściowo uwzględniają praktyczne zastosowania tej wiedzy. O ile w przypadku 

niektórych zajęć efekty odnoszące się do cytowanego wyżej efektu ogólnego LP2_W01 w sposób 

właściwy uwzględniają aplikację wiedzy językoznawczej (np. efekt EUW1 dla zajęć metody analizy 

dyskursu: „opisuje, charakteryzuje i rozróżnia pojęcia tekstu i dyskursu, rodzaje dyskursów, ich cechy 

i metody badawcze w analizie dyskursu” czy efekt EUW1 dla zajęć teoria i praktyka przekładu: „w 

pogłębionym stopniu zna współczesne teorie, koncepcje i strategie tłumaczeniowe oraz zasady 

tłumaczeń tekstów specjalistycznych i ich praktyczne zastosowanie w pracy tłumacza”), odniesień do 

zastosowań wiedzy językoznawczej w przypadku wielu zajęć nie uwzględniono (np. efekt EUW1 dla 

zajęć fonetyka praktyczna języka angielskiego: „student posiada pogłębioną wiedzę terminologiczną 

w języku angielskim z zakresu fonetyki oraz transkrypcji fonetycznej w porównaniu z językiem 

polskim” czy efekt EUW1 dla zajęć copywriting tekstów anglojęzycznych i polskich: „student 

identyfikuje i rozpoznaje różne typy tekstów promocyjnych i reklamowych w języku polskim i 

angielskim oraz środki stylistyczne używane do ich tworzenia”).  

Efekty uczenia się dla zajęć są zgodne z aktualnym stanem praktyki w obszarach działalności 

zawodowej oraz zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku jedynie w odniesieniu do 

działalności tłumaczeniowej. Efekty te uwzględniają m. in. wiedzę i umiejętności powiązane z 

wykorzystaniem nowoczesnych technologii w procesie tłumaczenia tekstów, takich jak narzędzia CAT 

(przykładowe efekty dla zajęć technologie informatyczne CAT i MT w tłumaczeniach to EUU1 

Umiejętności: „student używa narzędzi CAT i MT, edytorów tekstu oraz innych zaawansowanych 

technik informacyjno-komunikacyjnych do tłumaczenia tekstów” oraz EUU2 Umiejętności: „student 

w sposób innowacyjny rozwiązuje złożone problemy językowe w pracy tłumacza przy zastosowaniu 

właściwie dobranych metod”). 

Efekty uwzględniają umiejętności komunikowania się w języku obcym (założono osiągnięcie przez 

studentów poziomu C2 w przypadku języka angielskiego oraz B2 w przypadku drugiego języka 

obcego). Jak wyjaśniono wyżej, z uwagi na nieprecyzyjnie określone obszary działalności zawodowej, 

do których przygotowuje kierunek, efekty uczenia się tylko częściowo uwzględniają umiejętności 

praktyczne i kompetencje społeczne niezbędne w tej działalności. Poprawnie uwzględniono w 

efektach umiejętności praktyczne oraz kompetencje społeczne jedynie w odniesieniu do zawodu 

tłumacza. 
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Ogólne efekty uczenia się nie zostały sformułowane w sposób w pełni jednoznaczny i zrozumiały, co 

stanowi utrudnienie dla stworzenia efektywnego systemu ich weryfikacji. Wiele efektów opisuje 

zachodzące na siebie obszary wiedzy lub umiejętności. W niektórych przypadkach kilka efektów 

uszczegóławia inny efekt, który jest niejako nadrzędny i szerszy znaczeniowo. Przykładowo, efekty 

LP2_W02 („posiada pogłębioną i uporządkowaną wiedzę, obejmującą główne teorie i metody z 

zakresu językoznawstwa oraz zastosowania praktyczne tej wiedzy w działalności zawodowej”), 

LP2_W03 („w pogłębionym stopniu zna i rozumie metody analizy i interpretacji językoznawstwa 

angielskiego”) oraz  LP2_W04 („w pogłębionym stopniu zna zagadnienia z zakresu językoznawstwa 

angielskiego”) zawierają się w ogólniej sformułowanym, cytowanym już wyżej efekcie LP2_W01. 

Podobnie, jak już zaznaczono wcześniej, w efektach zawarto wielokrotne, redundantne odniesienia 

do operacyjnej wiedzy językowej (efekty LP2_W06, LP2_W07, LP2_U05, LP2_U07), przy czym 

wystarczający jest opis tego obszaru kompetencji określony w cytowanych wyżej efektach LP2_U01 

oraz LP2_U02. Inną nieprawidłowością, dotyczącą przede wszystkim efektów ogólnych, a w 

mniejszym stopniu szczegółowych jest formułowanie ich w sposób generyczny, niespecyficzny dla 

kierunku. Przykładem tego uchybienia są efekty ogólne LP2_U03 („potrafi wykorzystywać posiadaną 

wiedzę do formułowania i rozwiązywania, także w sposób innowacyjny, złożonych i nietypowych 

problemów występujących w działalności zawodowej”), LP2_U09 („potrafi opracować nowe 

oryginalne metody i narzędzia do rozwiązywania problemów występujących w działalności 

zawodowej”) czy LP2_U10 („potrafi projektować i testować hipotezy związane z prostymi 

problemami wdrożeniowymi w działalności zawodowej”), których brzmienie nie wskazuje w ogóle na 

kierunek przyporządkowany do konkretnej dyscypliny czy mający na celu wykształcenie określonych 

kompetencji zawodowych.  

W przypadku efektów szczegółowych dla zajęć zaobserwować można inne nieprawidłowości. Po 

pierwsze, w przypadku niektórych zajęć, sformułowane dla nich efekty nieprawidłowo odwołują się 

do efektów ogólnych, które w założeniu mają uszczegóławiać. Przykładem może być efekt EUW1 dla 

zajęć językoznawstwo: „student w pogłębionym stopniu zna pojęcia i zagadnienia z dziedziny 

językoznawstwa współczesnego oraz stosuje metody badawcze współczesnej lingwistyki”, który 

mimo swojego dość ogólnikowego brzmienia odnosić się ma aż do czterech efektów z kategorii 

wiedzy: przytaczanych już wyżej LP2_W01, LP2_W02, LP2_W03 oraz LP2_W04. Innym przykładem 

jest efekt EUW1 dla zajęć wyszukiwanie i gromadzenie informacji: „wyjaśnia trudności związane z 

pozyskiwaniem rzetelnych informacji w pracy zawodowej, wynikające ze zróżnicowania kulturowego 

jej twórców i przepisów prawa autorskiego, ochrony własności przemysłowej i etyki zawodowej” 

który nie uszczegóławia prawidłowo efektu LP2_W02, a więc jednego z kluczowych efektów 

powiązanych z dyscypliną językoznawstwo. Kolejną nieprawidłowością jest formułowanie efektów 

szczegółowych w taki sposób, że efekty powiązane z wiedzą opisują umiejętności, i odwrotnie – 

efekty odnoszące się do umiejętności opisują wiedzę. Przykładem pierwszej sytuacji jest efekt 

wiedzowy dla zajęć retoryka (EUW1: „student wykorzystuje pogłębioną i uporządkowaną wiedzą z 

zakresu językoznawstwa oraz komunikacji językowej zarówno w zakresie teorii jak i praktyki”), a 

drugiej – efekty z kategorii umiejętności dla zajęć teoria i praktyka przekładu (EUU1: „opisuje i 

rozróżnia współczesne teorie, koncepcje i strategie tłumaczeniowe oraz zasady tłumaczeń tekstów 

specjalistycznych”, EUU3: „rozróżnia poszczególne strategie translatorskie oraz potrafi szczegółowo 
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wyjaśnić ich cechy”). Jeszcze innym problemem w przypadku efektów szczegółowych jest to, że dla 

niektórych zajęć wielosemestralnych (np. wybrane zagadnienia z literaturoznawstwa krajów 

anglojęzycznych) efekty zostały sformułowane w sposób powtarzalny dla obu semestrów. Należy przy 

tym jednak zauważyć, że w przypadku innych zajęć wielosemestralnych (na przykład zajęć z zakresu 

praktycznej nauki języka angielskiego czy lektoratów), efekty szczegółowe zostały prawidłowo 

zróżnicowane. 

Zalecenia dotyczące kryterium 1 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 1 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione częściowo 

Uzasadnienie  

Koncepcja i cele kształcenia są zgodne ze strategią Uczelni, która zakłada zapewnienie kształcenia 

przygotowującego studentów do skutecznego wejścia na rynek pracy. Nie mieści się ona jednak w 

pełni w dyscyplinie językoznawstwo, ponieważ nie określono w niej powiązań tej dyscypliny ze 

wszystkimi przewidzianymi w programie studiów specjalizacjami mającymi zapewnić praktyczne 

przygotowanie zawodowe. Koncepcja i cele kształcenia są częściowo zorientowane na potrzeby 

otoczenia społeczno-gospodarczego, w tym w szczególności zawodowego rynku pracy, ponieważ 

opisano w nich jedynie w sposób precyzyjny zawód tłumacza, powiązany z jedną z czterech 

oferowanych specjalizacji, nie sprecyzowano natomiast w sposób specyficzny ról zawodowych dla 

pozostałych trzech specjalizacji. Z tego też powodu, koncepcja i cele kształcenia uwzględniają postęp 

w obszarach działalności zawodowej jedynie w odniesieniu do specjalizacji translatorskiej. Efekty 

uczenia się są częściowo zgodne z przyjętą koncepcją kształcenia oraz dyscypliną językoznawstwo, 

ponieważ zawierają odniesienia do tej dyscypliny głównie w efektach powiązanych z wiedzą, w 

których jednak pominięto praktyczne zastosowania wiedzy w kontekście zawodowym właściwym dla 

kierunku. Z uwagi na generycznie sformułowane ogólne efekty uczenia się w odniesieniu do ról 

zawodowych, efekty te nie są również zgodne z profilem praktycznym. Efekty uczenia się dla zajęć 

uwzględniają praktyczne zastosowania wiedzy głównie w odniesieniu do zawodu tłumacza. Efekty 

uczenia się nie są również w pełni zgodne z 7. poziomem PRK, ponieważ przypisano je w sposób 

błędny do charakterystyk tego poziomu, a niektórych z nich w efektach w ogóle nie uwzględniono (na 

przykład, elementów kluczowej charakterystyki o kodzie WG). Efekty uczenia się nie zostały ponadto 

prawidłowo sformułowane. Efekty ogólne opisują zachodzące na siebie obszary wiedzy i umiejętności 

i nie są specyficzne dla kierunku. Efekty uczenia się dla zajęć dodatkowo nieprawidłowo 

uszczegóławiają efekty ogólne, a w przypadku niektórych zajęć semestralnych nie uwzględniają 

progresji wiedzy i umiejętności z semestru na semestr. 
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Propozycja oceny kryterium spełnione częściowo wynika z nieprawidłowości dotyczących 1) 

niespecyficznie określonych ról zawodowych w przypadku specjalizacji język w mediach i  kulturze, 

copywriting z retoryką oraz język a analityce i prezentacji danych; 2) niejasnej roli dyscypliny 

językoznawstwo i jej zastosowań w kształceniu na wymienionych specjalnościach; 3) określenia 

efektów uczenia się z pominięciem specyficznych, praktycznych zastosowań wiedzy językoznawczej; 

4) braku zgodności efektów uczenia się z charakterystykami 7. Poziomu Polskiej Ramy Kwalifikacji; 5) 

nieuwzględnienia w efektach uczenia się kompetencji zawodowych osiąganych przez studentów; 6) 

sformułowania ogólnych efektów uczenia się w sposób generyczny, niespecyficzny dla kierunku oraz 

redundantny; 7) sformułowania efektów dla zajęć w sposób niezrozumiały, nieprawidłowo 

uszczegóławiający efekty ogólne, a także w przypadku zajęć wielosemestralnych nieuwzględniający 

progresu kompetencji w kolejnych semestrach.  

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia  

Brak 

Rekomendacje  

Brak 

Zalecenia  

1. Określenie w sposób precyzyjny zakresu przygotowania zawodowego studentów dla każdej 

specjalizacji. 

2. Prawidłowe określenie roli dyscypliny językoznawstwo w odniesieniu do wszystkich 

oferowanych na kierunku specjalizacji.  

3. Sformułowanie efektów uczenia się, w szczególności efektów ogólnych, w taki sposób, aby 

akcentowały one praktyczne zastosowania wiedzy językoznawczej w działalności zawodowej 

określonej w koncepcji kształcenia. 

4. Zapewnienie pełnej zgodności efektów uczenia się z charakterystykami 7. poziomu PRK, w 

szczególności z charakterystyką P7S_WG. 

5. Uwzględnienie w efektach uczenia się założonych w koncepcji kształcenia kompetencji 

związanych z przygotowaniem absolwenta do pełnienia określonych ról zawodowych. 

6. Sformułowanie ogólnych efektów uczenia się w sposób specyficzny dla kierunku oraz 

precyzyjny, tak, aby nie opisywały zachodzących na siebie obszarów wiedzy i umiejętności. 

7. Sformułowanie efektów dla zajęć w sposób zrozumiały i specyficzny, oraz prawidłowo 

uszczegóławiający efekty ogólne, a w przypadku zajęć wielosemestralnych w sposób 

uwzględniający progres i zakres kompetencji przewidzianych do opanowania w kolejnych 

semestrach.   



Profil Praktyczny | Raport Zespołu Oceniającego Polskiej Komisji Akredytacyjnej |  14 

 

Kryterium 2. Realizacja programu studiów: treści programowe, harmonogram realizacji programu 

studiów oraz formy i organizacja zajęć, metody kształcenia, praktyki zawodowe, organizacja 

procesu nauczania i uczenia się 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 2 

Treści programowe na kierunku lingwistyka praktyczna obejmują treści w module zajęć 

podstawowych i kierunkowych, powiązane m.in. z dyscypliną językoznawstwo, praktyczną nauką 

języka angielskiego i drugiego języka obcego, a także praktyką zawodową, oraz w modułach 

specjalizacyjnych treści mające stanowić praktyczne przygotowanie zawodowe, a także dotyczące 

zagadnień szczegółowych z zakresu językoznawstwa.  

Treści programowe uwzględniają wiedzę w zakresie dyscypliny językoznawstwo, a ich dobór co do 

zasady jest zgodny z efektami uczenia się dotyczącymi tej dyscypliny, szczególnie powiązanymi z 

charakterystyką o kodzie WG (problemowe jest natomiast oszacowanie nakładu pracy studenta i czas 

przeznaczony na realizację tych treści, o czym poniżej). Treści z zakresu językoznawstwa obejmują, w 

ramach zajęć obowiązkowych, tematykę powiązaną z działami i subdyscyplinami językoznawstwa (m. 

in. językoznawstwo komputerowe, korpusowe, kulturowe, pragmatyka, analiza dyskursu, fonetyka, 

językoznawstwo kognitywne, translatoryka), a także zagadnienia dotyczące metodologii badań 

językoznawczych. Oprócz treści oferowanych na zajęciach obowiązkowych, program studiów 

obejmuje treści językoznawcze w ramach poszczególnych specjalizacji i są to, na przykład, treści 

powiązane w językoznawstwem kontrastywnym (specjalizacja translatoryka) czy analiza różnych 

typów dyskursów (np. medialnego w przypadku specjalizacji język w mediach i kulturze). Treści 

programowe powiązane z dyscypliną językoznawstwo tylko częściowo uwzględniają zastosowania 

praktyczne wiedzy, ponieważ są zgodne z nieprawidłowo skonstruowaną koncepcją kształcenia, która 

zakłada przygotowanie studentów do szeroko ujętej działalności zawodowej językoznawcy, i która 

uszczegóławia tę działalność zawodową w sposób odpowiedni jedynie w odniesieniu do roli 

zawodowej tłumacza, natomiast nie precyzuje innych ról zawodowych. Treści programowe 

odzwierciedlają te nieprawidłowości: w przypadku wielu zajęć treści programowe nie opisują 

specyficznie kontekstów zawodowych, w których aplikowana ma być wiedza. Przykładowo, w 

treściach programowych zajęć obowiązkowych językoznawstwo jest mowa o wiedzy dotyczącej 

subdyscyplin językoznawstwa i jej „wykorzystaniu w pracy zawodowej”. W treściach programowych 

zaplanowanych dla poszczególnych specjalizacji o zastosowaniach praktycznych wiedzy nie wspomina 

się w ogóle (np. zajęcia redagowanie tekstów użytkowych – język w mediach i kulturze), określa się je 

w sposób ogólnikowy, nieprecyzyjny dla danej specjalizacji (np. „tworzenie i analiza własnych 

dyskursów biznesowych z zastosowaniem strategii dyskursywnych” – specjalizacja język w analityce i 

prezentacji danych), lub też określa się je dla roli zawodowej właściwej dla innej specjalizacji (np. 

treści zajęć praktyczne tłumaczenia z analizą tekstu – specjalizacja język w analityce i prezentacji 

danych, które nawiązują do praktycznych zastosowań wiedzy w zakresie tłumaczeń). Zastosowania 

praktyczne wiedzy językoznawczej są natomiast obecne i prawidłowo określone w treściach 

programowych zajęć dla specjalizacji translatoryka (np. „wykorzystanie narzędzi CAT w praktycznym 
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dokonywaniu tłumaczeń”, „typowe błędy tłumaczeniowe w tekstach naukowych i 

popularnonaukowych. Ćwiczenia w poprawianiu błędów przekładu”).  

Treści programowe dla zajęć mających w założeniu stanowić praktyczne przygotowanie zawodowe 

nie w pełni uwzględniają normy i zasady, a także aktualny stan praktyki w obszarach działalności 

zawodowej oraz zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku, ponieważ w dużej mierze 

obszary te nie zostały określone. Treści programowe uwzględniają jedynie normy i zasady, a także 

aktualny stan praktyki w obszarach działalności tłumaczeniowej i jedynie w zakresie tej roli 

zawodowej odnoszą się do właściwych elementów wiedzy, umiejętności kompetencji społecznych.   

Treści programowe powiązane z dyscypliną językoznawstwo są kompleksowe i specyficzne dla zajęć i 

obejmują szeroki wachlarz tematyczny, powiązany z działami i subdyscyplinami tej dyscypliny, które 

zostały już wymienione powyżej. Dobór językoznawczych treści programowych jest specyficzny 

przede wszystkim w odniesieniu do przygotowania do roli zawodowej tłumacza, ponieważ obejmuje 

ważne dla tej roli zagadnienia, na przykład elementy językoznawstwa kontrastywnego, w tym 

fonetyki kontrastywnej, zaawansowane metody analizy tekstów, teorię tłumaczenia czy strategie 

tłumaczeniowe. Zaproponowane treści programowe, nie tylko w odniesieniu do zajęć 

językoznawczych, pozwalają na osiągnięcie efektów uczenia się z kategorii wiedzy; podkreśla się w 

nich również wyraźnie pracę nad rozwojem przewidzianych efektami uczenia się umiejętności. Treści 

programowe nie umożliwiają natomiast osiągnięcia efektów z kategorii kompetencji społecznych. 

Przykładowo, treści programowe zajęć analiza treści reklamowych („wprowadzenie do stylistyki w 

reklamie; zasady tworzenia tekstów reklamowych w języku angielskim; angielska stylistyka w 

kontekście tożsamości firmy, marki, brandingu i rebrandingu; multimodalna analiza dyskursu; analiza 

treści reklamowych w różnych kulturach: porównanie z kulturą anglosaską; testy pisemne”) nie 

umożliwiają osiągnięcia efektu EUK1: „student wykazuje krytyczną postawę wobec przekazu 

reklamowego oraz jest świadom znaczenia promowania praktyk zgodnych z zasadami etyki 

zawodowej.” Podobnie, treści programowe zajęć tłumaczenia ustne („przypomnienie i rozszerzenie 

informacji dotyczących warsztatu tłumacza ustnego; zapoznanie z typowym słownictwem używanym 

w mediach i kulturze; ćwiczenia w tłumaczeniu metodą a vista typowych tekstów używanych w 

mediach i kulturze - wystąpienie publiczne; kolokwium pisemne sprawdzające znajomość słownictwa 

związanego z kulturą i mediami oraz teorii tłumaczenia ustnego; odpowiedź ustna sprawdzająca 

umiejętność tłumaczeni techniką a vista oraz znajomość słownictwa”) nie wskazują, aby na ich 

podstawie możliwe było osiągnięcie efektu „student wykazuje odpowiedzialność za poszerzanie 

swojej wiedzy o charakterze interdyscyplinarnym w ramach procesu uczenia się przez całe życie, co 

odzwierciedla się w przygotowaniu do zajęć, aktywności wysokiej frekwencji”.  

Treści programowe dla zajęć mających w założeniu stanowić praktyczne przygotowanie zawodowe 

nie są w pełni adekwatnie dobrane do tych zajęć. Wątpliwości nie budzą treści realizowane w ramach 

specjalizacji translatoryka: treści te powiązane są z wykonywaniem tłumaczeń pisemnych i ustnych 

różnych rodzajów tekstów użytkowych i specjalistycznych, również z wykorzystaniem narzędzi CAT i 

zapewniają osiągnięcie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych w tym zakresie. W przypadku 

pozostałych specjalizacji, z uwagi na nieprecyzyjnie określone role zawodowe, do pełnienia których 
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mają one przygotowywać, zaproponowane treści programowe są w dużej mierze przypadkowe i 

niespecyficzne dla tych specjalizacji. Treści programowe niektórych zajęć powtarzają się w 

poszczególnych specjalizacjach i nie są dopasowane do nich tematycznie. Przykładowo, zarówno dla 

specjalizacji translatoryka, jak i język w analityce i prezentacji danych, zaplanowano do realizacji 

zajęcia praktyczne tłumaczenia z analizą tekstu (w różnym wymiarze, zależnie od specjalizacji), 

których treści programowe obejmują między innymi następującą tematykę: „ekwiwalencja i 

adekwatność przekładowa w praktyce na przykładach tekstów literackich i dziennikarskich; tło 

kulturowe przekładu; metody postępowania w przypadku odniesień kulturowych: uogólnianie, 

adaptacja, dopowiadanie, objaśnianie, przypisy; tłumaczenie tekstów literackich i dziennikarskich 

ilustrujących problem odniesień kulturowych w przekładzie; nazwy własne w przekładzie: 

tłumaczenie fragmentów tekstów literackich i dziennikarskich”. O ile w przypadku specjalizacji 

translatorskiej te treści są prawidłowe, w przypadku specjalizacji język w analityce i prezentacji 

danych ich dobór jest nieuzasadniony i nielogiczny. Nieprawidłowy dobór treści programowych dla 

tej drugiej specjalizacji zauważalny jest także w przypadku zajęć metody analizy dyskursu, obejmujące 

m.in. zagadnienia takie jak: „typologia dyskursów: dyskurs polityczny, sportowy, publiczny, dyskurs 

prasowy, radiowy, telewizyjny, dyskurs reklamy i marketingu, dyskurs biznesu, dyskurs urzędowy, 

turystyczny, terapeutyczny, feministyczny, humorystyczny i in.; analiza cech charakterystycznych i 

językowych sposobów wyrażania”. Podobne nieprawidłowości zaobserwować można również w 

przypadku innych specjalizacji. W module język w mediach i kulturze zaplanowano realizację zajęć 

tłumaczenia pisemne, których treści programowe dobrane zostały przypadkowo i nie są związane z 

tematyką medialno-kulturową. Obejmują one m. in. następującą tematykę: „analiza i przekład 

wybranych tekstów o tematyce ogólnospołecznej i politycznej – fragmenty artykułów prasowych, 

dzieł literackich i stron internetowych; analiza i przekład wybranych tekstów o tematyce technicznej 

– fragmenty instrukcji obsługi, opisów produktów; analiza i przekład wybranych tekstów o tematyce 

ogólnoprawnej i prawniczej – fragmenty aktów USC, umów handlowych itp.”. Inną ilustracją tego 

problemu dla tej samej specjalizacji są treści programowe zajęć redagowanie i korekta tekstów 

użytkowych: „opracowanie edytorsko-typograficzne elementów tekstu: wyrażenia liczbowe i wzory 

matematyczne; opracowanie edytorsko-typograficzne elementów tekstu: wzory i równania reakcji 

chemicznych”, które nie wiążą się tematycznie z tą specjalizacją. 

Czas trwania studiów, nakład pracy mierzony łączną liczbą punktów ECTS konieczny do ukończenia 

studiów, jak również nakład pracy niezbędny do osiągnięcia efektów uczenia się przypisanych do 

zajęć lub grup zajęć są w większości poprawnie oszacowane i zapewniają osiągnięcie przez studentów 

efektów uczenia się, z wyjątkiem tych sformułowanych dla niektórych zajęć z zakresu 

językoznawstwa, w szczególności zajęć obowiązkowych, realizowanych przez wszystkich studentów. 

Dla części tych zajęć dobrano rozległy zestaw treści programowych, które są odpowiednie biorąc pod 

uwagę założony efektami pogłębiony stopień wiedzy w zakresie tej dyscypliny, określony w 

charakterystyce WG. Osiągnięcie tych efektów nie jest jednak możliwe z uwagi na zbyt niski wymiar 

nakładu pracy studenta i wymiar godzinowy zajęć. Przykładowo, treści programowe zajęć 

językoznawstwo (wykład), będących kluczowymi zajęciami w tej dyscyplinie, obejmujące 

„współczesne dziedziny językoznawstwa – językoznawstwo kulturowe, kryminalistyczne, 

komputerowe, korpusowe, deskryptywizm i dystrybucjonalizm; gramatyka transformacyjno-
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generatywna; teorie pragmatyczne: teoria aktów mowy, językoznawstwo wypowiadania; lingwistyka 

tekstu; gramatyka kognitywna Langackera; nowe podejścia semantyczne: semantyka prototypu, 

prototyp a stereotyp i ich wykorzystanie w pracy zawodowej”, przewidziano do realizacji w ciągu 7 

godzin dydaktycznych, natomiast całe zajęcia (wykład oraz ćwiczenia) oszacowano łącznie na 2 

punkty ECTS. Innym przykładem nieprawidłowego oszacowania nakładu pracy studenta są zajęcia 

teoria i praktyka przekładu (wykład), podczas których na jedną godzinę dydaktyczną przypada 

realizacja dużej ilości zaawansowanych treści (np. „strategie translatorskie i koncepcje tłumaczenia 

(tłumaczenie dosłowne, literalne i wolne, aspekty kontekstowo-sytuacyjne w tłumaczeniu, punkt 

odniesienia przy tłumaczeniu, trójfazowy proces tłumaczenia, substytucja a interpretacja”). Zajęcia te 

(łącznie wykłady i ćwiczenia) oszacowano na 3 ECTS. Dla porównania, wymiar zajęć obowiązkowych z 

zakresu dyscyplin pełniących na kierunku rolę subsydiarną – literaturoznawstwo i nauki o kulturze i 

religii – oszacowano odpowiednio na 5 ECTS i 4 ECTS. Nieprawidłowe oszacowanie wymiaru zajęć 

oraz nakładu pracy studenta prowadzi to pobieżnej realizacji treści, a w konsekwencji nieosiągnięcia 

kluczowych dla kierunku efektów uczenia się. 

Sekwencja zajęć i grup zajęć w planie studiów jest prawidłowa. Zajęcia o charakterze podstawowym i 

przygotowawczym zaplanowane zostały do realizacji przed zajęciami o bardziej zaawansowanym 

bądź szczegółowym charakterze, stanowiąc tym samym dla nich podbudowę. Przykładowo, kluczowe 

dla kierunku zajęcia obowiązkowe z językoznawstwa (językoznawstwo, fonetyka praktyczna języka 

angielskiego, teoria i praktyka przykładu), a także zajęcia językoznawcze w poszczególnych 

specjalizacjach (np. gramatyka kontrastywna angielsko-polska, gatunki medialne i język mediów, 

metody analizy dyskursu) zaplanowane zostały w pierwszym semestrze studiów, a zajęcia rozwijające 

praktyczne umiejętności zawodowe (np. tłumaczeniowe) oraz inne zajęcia, takie jak seminarium 

dyplomowe – w semestrach późniejszych. Przez cały okres trwania studiów studenci realizują zajęcia 

z zakresu praktycznej nauki języka, stanowiące wsparcie dla realizacji zajęć w poszczególnych 

specjalizacjach oraz procesu pisania pracy dyplomowej. 

Zajęcia na kierunku prowadzone są w formie wykładów, ćwiczeń, laboratoriów, warsztatów, 

lektoratów oraz seminariów. Dobór form zajęć jest prawidłowy i uwzględnia ich cele i założenia. 

Przeważająca większość zajęć realizowana jest w formach zakładających aktywne uczestnictwo 

studentów – ćwiczeniach, warsztatach i laboratoriach. W formach tych prowadzone są m. in. zajęcia z 

praktycznej nauki języka angielskiego oraz zajęcia w modułach zapewniających praktyczne 

przygotowanie zawodowe. Ćwiczenia towarzyszą również wszystkim realizowanym w planie studiów 

wykładom, co pozwala na zbalansowany rozwój wiedzy i umiejętności powiązanych z danymi 

zajęciami.  

Program studiów formalnie umożliwia wybór zajęć w wymaganym wymiarze, a do puli tych zajęć 

zaliczono grupy zajęć specjalizacyjnych (każda oszacowana na 44 ECTS), seminarium dyplomowe (13 

ECTS), lektorat języka obcego – hiszpańskiego, niemieckiego lub rosyjskiego (12 ECTS). Wybór ten jest 

jednak w rzeczywistości tylko wyborem pozornym. W przypadku każdych z tych zajęć wybór 

dokonywany jest przez studentów na zasadzie głosowania na najpopularniejszą opcję, która jest 

uruchamiana, w związku z czym obecnie realizowane jest na kierunku jedno seminarium dyplomowe, 
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jeden lektorat oraz jedna grupa zajęć specjalizacyjnych. W związku z powyższym, wymóg mówiący o 

zapewnieniu wyboru zajęć w wymiarze co najmniej 30% całkowitej puli punktów ECTS nie został na 

kierunku spełniony. Niesie to za sobą dalsze konsekwencje, powiązane z realną możliwością osiągania 

efektów dla niektórych zajęć, na przykład lektoratów, dla których założono w efektach uczenia się 

poziom wyjściowy B2 w skali ESOKJ oraz poziom wstępny A2. W przypadku niektórych studentów, 

którzy rozpoczynają naukę języka od początku na skutek uruchomienia lektoratu z języka innego, niż 

wybrany, osiągnięcie zaplanowanego poziomu biegłości nie jest możliwe. 

Program studiów formalnie zawiera zajęcia kształtujące umiejętności praktyczne w wymiarze od 61 

ECTS do 66 ECTS, zależnie od wybranej grupy zajęć specjalizacyjnych, co stanowi ponad 50% ogółu 

punktów ECTS. Jednak nie wszystkie zajęcia, które włączono do tej puli można uznać za takie, które 

faktycznie kształtują praktyczne umiejętności zawodowe. W przypadku specjalizacji język w mediach i 

kulturze, copywriting z retoryką oraz język w analityce i prezentacji danych, zaproponowane zajęcia 

nie rozwijają umiejętności praktycznych powiązanych z jasno zdefiniowaną rola zawodową, ponieważ 

w koncepcji kształcenia takich ról dla tych specjalizacji nie określono. W odniesieniu do specjalizacji 

translatoryka, do puli zajęć kształtujących umiejętności praktyczne włączono prawidłowo zajęcia 

przygotowujące do wykonywania zawodu tłumacza, które są prowadzone w warunkach właściwych 

dla tego zakresu działalności zawodowej i w sposób umożliwiający wykonywanie czynności 

praktycznych przez studentów. Jednakże, z uwagi na fakt, iż do grupy zajęć kształtujących 

umiejętności praktyczne włączono także zajęcia o generycznym charakterze, niepowiązane stricte z 

rolą zawodową tłumacza, takie jak przedsiębiorczość w praktyce (3 ECTS) oraz podstawy zarządzania 

projektami (4 ECTS), również w przypadku tej specjalizacji warunek, aby co najmniej 50% punktów 

ECTS studenci uzyskali w toku realizacji zajęć o charakterze praktycznym nie został spełniony.  

Program studiów obejmuje zajęcia poświęcone kształceniu w zakresie języka angielskiego na 

poziomie C2 oraz drugiego języka obcego (hiszpański, rosyjski, niemiecki) na poziomie B2. Dla 

każdego z tych języków wymiar zajęć to 12 ECTS (300 godzin nakładu pracy studenta przy założeniu, 

że 1 ECTS = 25 godzin pracy). Biorąc pod uwagę wymagania wstępne dla zajęć poświęconych 

kształceniu językowemu (B2+ w przypadku języka angielskiego oraz A2 w przypadku języka 

hiszpańskiego i rosyjskiego, A1+ w przypadku języka niemieckiego), ich wymiar jest wystarczający do 

osiągnięcia wymaganych efektami poziomów biegłości językowej. 

Program studiów zawiera następujące zajęcia z zakresu nauk społecznych: przedsiębiorczość w 

praktyce (3 ECTS) oraz podstawy zarządzania projektami (4 ECTS). Tym samym, wymóg zapewnienia 

studentom kierunku z dziedziny nauk humanistycznych realizacji co najmniej 5 ECTS w ramach zajęć z 

dziedziny nauk społecznych został spełniony.  

Program studiów obejmuje zajęcia prowadzone z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na 

odległość. W trybie tym prowadzone są wykłady (maksymalnie 180 godzin w przypadku specjalizacji 

język w mediach i kulturze, dla pozostałych specjalizacji wymiar ten jest niższy) oraz seminarium 

dyplomowe realizowane w ostatnim semestrze studiów (30 godzin), a więc zajęcia nie włączone do 

puli zajęć kształtujących umiejętności praktyczne. Wymiar zajęć prowadzonych z wykorzystaniem 
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metod i technik kształcenia na odległość wynosi niecałe 9 ECTS, przy założeniu poczynionym w 

sylabusach zajęć, że 1 ECTS = 25 godzin pracy i jest on zgodny z wymaganiami. 

Metody kształcenia stosowane na kierunku są różnorodne i w dużej mierze specyficzne dla zajęć. 

Dobór metod kształcenia skorelowany jest z celami poszczególnych zajęć oraz ich formą. W 

przypadku wykładów stosuje się metody podające, takie jak czy wykład interaktywny wspomagany 

prezentacją multimedialną. W przypadku zajęć prowadzonych w formie ćwiczeń oraz laboratoriów 

metody zakładają aktywne uczestnictwo studentów i obejmują m. in. dyskusje, metodę problemową, 

projekty, czy burze mózgów. Na zajęciach zawartych w modułach stanowiących praktyczne 

przygotowanie zawodowe stosuje się w dużej mierze metody kształcenia adekwatne do celów tych 

zajęć, takie jak praca z tekstem (tłumaczenie, analiza, korekta), ćwiczenia praktyczne, np. 

tłumaczeniowe, studium przypadku. Należy jednak zwrócić uwagę, że często metody kształcenia 

opisane są nieprawidłowo, tj. mylone są z formami pracy (np. praca w parach, praca w grupach, praca 

indywidualna). Mimo powyższych uchybień, stosowane metody pozwalają na osiągnięcie 

zaplanowanych dla zajęć efektów uczenia się. 

Dobrane metody kształcenia są zorientowane na studentów, motywują ich do samodzielności i 

aktywnego udziału w procesie uczenia się. W doborze metod kształcenia uwzględniono najnowsze 

osiągnięcia dydaktyki akademickiej, a w nauczaniu i uczeniu się są stosowane właściwie dobrane, 

środki i narzędzia dydaktyczne wspomagające osiąganie przez studentów efektów uczenia się. 

Stosowane metody kształcenia umożliwiają przygotowanie studentów do działalności zawodowej w 

zakresie tłumaczeń, w sposób umożliwiający wykonywanie czynności praktycznych przez studentów, 

stosowanie właściwych metod i narzędzi, w tym zaawansowanych technik informacyjno-

komunikacyjnych w obszarach zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku. 

Metody kształcenia umożliwiają uzyskanie kompetencji w zakresie opanowania języka angielskiego 

na poziomie C2, a także drugiego języka obcego na poziomie B2. W kształceniu wykorzystywany jest 

potencjał kształcenia z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość. Narzędzia te służą 

przeprowadzaniu zajęć w trybie zdalnym oraz wspomaganiu zajęć prowadzonych w trybie 

stacjonarnym, jako platformy wymiany materiałów dydaktycznych oraz komunikatory ułatwiające 

przekazywanie informacji pomiędzy studentami i nauczycielami akademickimi. Ponadto, metody 

kształcenia umożliwiają dostosowanie procesu uczenia się, także z wykorzystaniem metod i technik 

kształcenia na odległość, do zróżnicowanych potrzeb grupowych i indywidualnych studentów w tym 

potrzeb studentów z niepełnosprawnością, jak również realizowanie indywidualnych ścieżek 

kształcenia. Osobom z niepełnosprawnościami zapewnia się m. in. wsparcie asystenta dydaktycznego 

oraz tłumacza języka migowego, a także dostępność sprzętu ułatwiającego przyswajanie wiedzy (np. 

laptopów dla osób niedowidzących). Metody kształcenia pozwalają zatem na włączanie osób z 

niepełnosprawnością do normalnego procesu kształcenia, przy jednoczesnej indywidualizacji ścieżki 

dydaktycznej. W przypadku zajęć kształtujących umiejętności praktyczne metody i techniki 

kształcenia na odległość wykorzystywane są pomocniczo. 

Wszyscy studenci kierunku lingwistyka praktyczna zobowiązani są do odbycia praktyk zawodowych. 

Ich celem jest wykorzystanie wiedzy zdobytej w trakcie procesu kształcenia oraz praktyczne 
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wykorzystanie nie zawsze w pełni specyficznych umiejętności oraz kompetencji społecznych, co 

wynika z opisanej powyżej nie w pełni specyficznej koncepcji kształcenia, odnoszącej się w dużej 

mierze do ogólnie określonego opisu działalności zawodowej językoznawcy. Dodatkowo studenci 

zapoznają się ze specyfiką działalności firm i instytucji przyjmujących, analizują ich wewnętrzne 

procedury funkcjonowania oraz wykonują samodzielnie bądź w zespole zadania o zróżnicowanym 

stopniu trudności. Praktyki zawodowe są również okazją do weryfikacji planów zawodowych. 

Opracowane efekty uczenia się zakładane dla praktyk są zgodne z efektami uczenia się 

przyporządkowanymi do pozostałych zajęć. 

Na wizytowanym kierunku praktyki zawodowe realizowane są na drugim i trzecim semestrze w 

wymiarze po 240 godzin (łącznie 16 punktów ECTS). Zaproponowana liczba godzin jest adekwatna 

i pozwala na zdobycie wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych potrzebnych w pracy 

zawodowej niespecyficznie zdefiniowanego lingwisty. 

Po zakończeniu praktyk student zobowiązany jest dostarczyć dziennik praktyk oraz kartę oceny 

studenta zawierającą ocenę i komentarz opiekunów praktyk. Na podstawie dokumentacji, opiekun 

praktyk zawodowych weryfikuje, czy student osiągnął zakładane efekty uczenia się i wystawia ocenę. 

Jego ocena ma charakter kompleksowy i odnosi się do każdego z zakładanych efektów uczenia się. 

Zgodnie z § 28 ust. 10 Regulaminu studiów ANS w Nowym Sączu studenci wizytowanego kierunku 

mogą ubiegać się o zwolnienie z odbywania praktyk zawodowych na podstawie pracy zawodowej, 

stażu lub wolontariatu. Jednak z uzyskanych informacji i przedstawionych dokumentów wynika, że na 

kierunku lingwistyka praktyczna nie są wyrażane zgody na taką formę zaliczenia. 

Nadzór nad praktykami studenckimi sprawuje opiekun praktyk zawodowych z ramienia Uczelni, który 

odpowiedzialny jest za opracowanie bazy praktykodawców wraz z wykazem opiekunów z ich 

ramienia, współpracę z przedstawicielami otoczenia społeczno-gospodarczego, zapoznanie 

studentów z ogólnymi wytycznymi oraz obowiązującą dokumentacją, monitorowanie dokumentacji i 

przebiegu praktyk, weryfikacja stopnia osiągnięcia zakładanych efektów uczenia się i dokonanie 

zaliczenia, wdrażanie procedur Uczelnianego Systemu Zapewniania Jakości Kształcenia oraz 

przygotowywanie informacji o przebiegu praktyk. Bieżący opiekę w trakcie praktyk sprawuje opiekun 

praktyki zawodowej z ramienia praktykodawcy. Do jego obowiązków należy zapoznanie studenta ze 

specyfiką podmiotu, obowiązującymi procedurami, przygotowanie stanowiska pracy, sprawowanie 

nadzoru w celu umożliwienia studentowi osiągnięcie założonych efektów uczenia się, sporządzenie 

oceny studenta wraz z opinią oraz współpraca z opiekunem praktyk z ramienia Uczelni. Kompetencje 

opiekuna praktyk ze strony Uczelni (nauczyciel akademicki z wieloletnim doświadczeniem będący 

czynnym tłumaczem przysięgłym) oraz opiekuna ze strony otoczenia społeczno-gospodarczego 

(doświadczenie zawodowe związane z wizytowanym kierunkiem) umożliwią prawidłową realizację 

praktyk.  

Na wizytowanym kierunku studenci sami dokonują wyboru miejsca odbywania praktyk. Następuje to 

przy uwzględnieniu założeń opracowanych przez Uczelnię (zał. 1 Kryteria wyboru podmiotu do 

realizacji praktyk zawodowych) oraz po uzyskaniu zgody opiekuna praktyk. Z przedstawionych 

dokumentów wynika, że Uczelnia podpisała 22 umowy z przedstawicielami otoczenia społeczno-
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gospodarczego. Warto podkreślić, że studenci mogą również sami zaproponować praktykodawcę. 

Wówczas opiekun praktyk zawodowych nawiązuje kontakt z zaproponowanym podmiotem i po 

pozytywnej weryfikacji podpisywane są porozumienia. Infrastruktura i wyposażenie miejsc 

odbywania praktyk są zgodne z potrzebami procesu nauczania, umożliwiają osiągnięcie efektów 

uczenia się oraz prawidłową realizację praktyk.   

Na kierunku lingwistyka praktyczna organizacja praktyk i nadzór nad ich realizacją odbywa się w 

oparciu o formalnie przyjęte i opublikowane zasady. W tym celu Wydział Nauk Humanistycznych ANS 

wprowadził specjalną zakładkę na swojej stronie internetowej, na której można znaleźć niezbędne 

informacje i dokumenty. Uczelnia uchwaliła również Regulaminem studenckich praktyk zawodowych 

ANS, w którym uwzględniono ogólne informacje, czas trwania, efekty uczenia się i sposób ich 

weryfikacji oraz obowiązki stron.   

Na kierunku prowadzony jest systematyczny monitoring praktyk. Rozpoczyna się on od momentu 

wskazania przez studenta miejsca odbywania praktyk, które jest weryfikowane pod względem 

niezbędnych warunków (kwalifikacji opiekuna zewnętrznego oraz warunków lokalowych). W trakcie 

realizacji praktyk zawodowych utrzymywany jest kontakt z praktykodawcą w celu śledzenia 

nadzwyczajnych zdarzeń i ewentualnych naruszeń regulaminu przez studentów. Ostatnim etapem 

jest weryfikacja wyników hospitacji i kompletności złożonej dokumentacji oraz analiza danych 

zebranych z ankiet ewaluacyjnych złożonych przez studentów. Wnioski z badania opracowuje 

opiekun praktyk i przekazuje je Dziekanowi oraz Wydziałowej Komisji ds. Jakości Kształcenia.  

Na kierunku lingwistyka praktyczna realizacja praktyk studenckich podlega systematycznej ocenie. 

Uczestniczą w niej zarówno studenci, jak i przedstawiciele otoczenia społeczno-gospodarczego. 

Informacje zwrotne zbierane są w formie formalnej (spotkania organów kolegialnych, 

hospitacje, ankiety studenckie) oraz nieformalnej przez opiekuna praktyk. Wyniki zebranych danych 

przekazywane są Dziekanowi oraz Wydziałowej Komisji do Spraw Zapewnienia i Oceny Jakości 

Kształcenia. Przykładowymi efektami monitoringu są: zwiększono liczbę praktykodawców, zmiana 

miejsc odbywania praktyk oraz wzbogacenie i naniesienie poprawek w dokumentacji praktyk m.in. w 

zakresie uszczegółowienia kryteriów doboru podmiotu. 

Organizacja procesu nauczania i uczenia się, tj. rozplanowanie zajęć jest zgodna z zasadami higieny 

pracy, umożliwia systematyczne uczenie się oraz efektywne wykorzystanie czasu przeznaczonego na 

udział w zajęciach i samodzielne uczenie się i pozwala studentom na równomierne rozłożenie wysiłku 

w czasie. W harmonogramie przewidziano przerwy na odpoczynek między zajęciami.  

Liczba egzaminów zaplanowanych na poszczególne sesje egzaminacyjne waha się od 0 do 4. 

Największa liczba egzaminów przypada na ostatni semestr studiów (liczba ta nie uwzględnia 

egzaminu dyplomowego), co należy uznać za dość duże obciążenie studentów w czasie, gdy przede 

wszystkim powinni oni mieć zapewnioną możliwość skupienia się na pisaniu pracy dyplomowej oraz 

przygotowanie do egzaminu dyplomowego. Czas przewidziany na sesje egzaminacyjne jest 

prawidłowy, a okres przeznaczony na sprawdzanie i ocenę efektów uczenia się umożliwia ich 

weryfikację oraz dostarczenie studentom informacji zwrotnej o uzyskanych efektach. 
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Zalecenia dotyczące kryterium 2 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 2 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione)  

 Kryterium spełnione częściowo 

Uzasadnienie  

Treści programowe są zgodne z nieprawidłowo sformułowaną koncepcją kształcenia. Uwzględniają 

one kompleksową wiedzę w zakresie dyscypliny językoznawstwo, ale nie w pełni uwzględniają 

zastosowania praktyczne tej wiedzy, odnosząc się tylko do zastosowań powiązanych z działalnością 

tłumaczeniową, określoną jako kontekst zawodowy dla jednej z czterech specjalizacji. Treści 

programowe uwzględniają w związku z tym także tylko częściowo normy i zasady, a także aktualny 

stan praktyki w działalności zawodowej oraz zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku. 

Treści programowe nie są ponadto specyficzne i dopasowane do poszczególnych grup zajęć, 

ponieważ rozmijają się one z zakresem tematycznym oferowanych na kierunku specjalizacji. 

Harmonogram realizacji programu studiów oraz formy i organizacja zajęć, a także liczba semestrów, 

liczba godzin prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób 

prowadzących zajęcia są prawidłowe i umożliwiają studentom osiągnięcie wszystkich efektów 

uczenia się. Nakład pracy studentów mierzony liczbą punktów ECTS nie jest prawidłowo oszacowany 

w przypadku części zajęć powiązanych z dyscypliną językoznawstwo, w związku z czym nie pozwala 

on na osiągnięcie przez studentów efektów uczenia się powiązanych z charakterystyką P7S_WG PRK. 

Sekwencja zajęć, a także dobór form zajęć i proporcje liczby godzin zajęć realizowanych w 

poszczególnych formach są prawidłowe.  

Program studiów formalnie umożliwia wybór zajęć, którym przypisano punkty ECTS w wymiarze nie 

mniejszym niż 30% liczby punktów ECTS, koniecznej do ukończenia studiów na danym poziomie, ale 

zasady funkcjonujące na kierunku w tym zakresie nie pozwalają studentom na elastyczne 

kształtowanie ścieżki kształcenia, ponieważ uruchamiane są tylko te zajęcia, które wybiera większość 

studentów. Program studiów formalnie obejmuje zajęcia kształtujące umiejętności praktyczne, ale w 

przypadku specjalizacji translatoryka ich wymiar jest niewystarczający, natomiast w przypadku 

pozostałych trzech specjalizacji zajęcia te nie odnoszą się do specyficznych ról zawodowych. Plan 

studiów obejmuje zajęcia poświęcone kształceniu w zakresie języka angielskiego do poziomu C2 oraz 

w zakresie drugiego języka obcego do poziomu B2. W programie studiów zapewniono także co 

najmniej 5 pkt. ECTS w ramach zajęć z dziedziny nauk społecznych. 

Metody kształcenia są zorientowane na studentów, motywują ich do aktywnego udziału w procesie 

nauczania i uczenia się oraz umożliwiają studentom osiągnięcie efektów uczenia się, w tym 
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w szczególności umożliwiają przygotowanie do działalności zawodowej w obszarach zawodowego 

rynku pracy właściwych dla kierunku.   

Program praktyk zawodowych, organizacja i nadzór nad ich realizacją, dobór miejsc odbywania oraz 

środowisko, w którym mają miejsce, w tym infrastruktura, a także kompetencje opiekunów 

zapewniają prawidłową realizację praktyk oraz osiągnięcie przez studentów efektów uczenia się, 

w szczególności tych, które są związane z przygotowaniem do wykonywania nie w pełni precyzyjnie 

określonego zawodu lingwisty.   

Organizacja procesu nauczania zapewnia efektywne wykorzystanie czasu przeznaczonego na 

nauczanie i uczenie się oraz weryfikację i ocenę efektów uczenia się, jednak rozplanowanie 

egzaminów w sesjach egzaminacyjnych nadmiernie obciąża studentów w trakcie ostatniego semestru 

studiów. 

Sformułowane poniżej rekomendacje nie maję wpływu na ocenę kryterium. Propozycja oceny 

kryterium spełnione częściowo wynika z nieprawidłowości dotyczących 1) braku treści programowych 

powiązanych z praktycznymi zastosowaniami wiedzy językoznawczej w specyficznie zdefiniowanych 

obszarach zawodowych; 2) nieuwzględnienia w treściach programowych zajęć stanowiących 

praktyczne przygotowanie zawodowe norm i zasad, a także aktualnego stanu praktyki w obszarach 

działalności zawodowej oraz zawodowego rynku pracy innych niż działalność tłumaczeniowa; 3) treści 

programowych niespecyficznych dla zakresów tematycznych specjalizacji innych niż translatoryczna; 

4) niewystarczającego wymiaru zajęć z zakresu językoznawstwa w stosunku do zaplanowanych treści 

programowych; 5) niezapewnienia studentom możliwości elastycznego kształtowania ścieżki 

kształcenia; 6) niezapewnienia zajęć kształtujących umiejętności praktyczne w wymaganym 

wymiarze. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia  

Brak 

Rekomendacje 

1. Rozłożenie egzaminów w sesjach egzaminacyjnych w sposób pozwalający studentom na 

przygotowanie prac dyplomowych oraz przygotowanie się do egzaminu dyplomowego w 

ostatnim semestrze studiów.  

Zalecenia  

1. Zapewnienie treści programowych odpowiadających praktycznemu profilowi kształcenia, 

ukierunkowanych na aplikacyjną wiedzę z zakresu językoznawstwa, mającą zastosowanie w 

działalności zawodowej sprecyzowanej dla kształcenia na kierunku. 
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2. Uwzględnienie w treściach programowych zajęć stanowiących praktyczne przygotowanie 

zawodowe norm i zasad, a także aktualnego stanu praktyki w obszarach działalności 

zawodowej oraz zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku. 

3. Zapewnienie treści programowych specyficznych dla kształcenia w poszczególnych grupach 

zajęć specjalizacyjnych oraz umożliwiających osiągnięcie przez studentów efektów uczenia 

się ze wszystkich kategorii: wiedzy, umiejętności i kompetencji społecznych. 

4. Zapewnienie wymiaru zajęć powiązanych z dyscypliną językoznawstwo pozwalającego na 

realizację zaplanowanych treści programowych i osiągnięcie efektów powiązanych z 

charakterystyką P7S_WG. 

5. Zapewnienie możliwości elastycznego kształtowania ścieżki kształcenia i wyboru zajęć tak, 

aby wybór ten dotyczył zajęć w wymiarze nie mniejszym niż 30% liczby punktów ECTS. 

6. Zapewnienie zajęć rozwijających umiejętności praktyczne we właściwym wymiarze dla 

wszystkich proponowanych na kierunku specjalizacji. 

Kryterium 3. Przyjęcie na studia, weryfikacja osiągnięcia przez studentów efektów uczenia się, 

zaliczanie poszczególnych semestrów i lat oraz dyplomowanie 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 3 

Warunki rekrutacji na kierunek lingwistyka praktyczna są przejrzyste, jednoznacznie określone w 

Uchwale nr 23/2023 Senatu Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu oraz dostępne na stronie 

internetowej Uczelni. Obowiązuje elektroniczna rejestracja kandydatów, a proces kwalifikacyjny 

prowadzony jest przez powołaną Komisję Rekrutacyjną zgodnie z jasno sprecyzowanymi kryteriami. 

W przypadku studiów drugiego stopnia, uczelnia wdrożyła selektywną, dwustopniową procedurę 

kwalifikacyjną, która skutecznie weryfikuje zarówno przygotowanie kierunkowe kandydatów, jak i ich 

kompetencje językowe. Wymóg ukończenia studiów pierwszego stopnia w zakresie filologii lub 

lingwistyki (przyporządkowanych do dyscypliny językoznawstwo) oraz znajomość języka angielskiego 

na poziomie C1 są podstawą dopuszczenia do dalszych etapów postępowania. Weryfikacja odbywa 

się poprzez rozmowę kwalifikacyjną w języku angielskim oraz test z drugiego języka obcego, przy 

czym brak pozytywnego wyniku eliminuje kandydata z dalszego postępowania. Tym samym Uczelnia 

zapewnia kandydatów o kompetencjach wstępnych umożliwiających osiągnięcie pogłębionej wiedzy i 

umiejętności w zakresie dyscypliny naukowej językoznawstwo. 

Proces rekrutacji jest prowadzony zgodnie z zasadą bezstronności i zapewnia wszystkim kandydatom 

równe szanse w ubieganiu się o przyjęcie na studia. Przykładem są kandydaci z zagranicy, w 

przypadku których weryfikacja dokumentów oraz ewentualna rozmowa kwalifikacyjna odbywają się 

zgodnie z tymi samymi zasadami, które obowiązują obywateli polskich. Dodatkowo, procedura 

odwoławcza od decyzji Komisji Rekrutacyjnej (możliwość złożenia odwołania do Rektora) zapewnia 

kandydatom prawo do obiektywnego rozpatrzenia ewentualnych wątpliwości lub zastrzeżeń. 

Warunki rekrutacji nie zawierają odrębnych zapisów odnoszących się do oczekiwanych kompetencji 

cyfrowych kandydatów, jak również wymagań sprzętowych związanych z kształceniem z 
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wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość, choć na kierunku takie zajęcia są 

prowadzone. 

Uczelnia posiada jasne i szczegółowe procedury potwierdzania efektów uczenia się uzyskanych poza 

systemem studiów oraz uregulowany i funkcjonalny system uznawania efektów uczenia się 

uzyskanych w innych uczelniach, zarówno krajowych, jak i zagranicznych. 

Zasady i procedury dyplomowania obowiązujące na kierunku są trafne i zapewniają rzetelną i 

wieloetapową weryfikację stopnia osiągnięcia przez studentów zakładanych efektów uczenia się. 

Proces dyplomowania opiera się na udziale w seminarium dyplomowym, napisaniu pracy 

dyplomowej, jej pozytywnej ocenie przez promotora i recenzenta oraz złożeniu egzaminu 

dyplomowego. Praca dyplomowa realizowana jest w języku angielskim w dyscyplinie naukowej 

językoznawstwo. Składa się z części teoretycznej, badawczej oraz aplikacyjnej, przy czym część 

aplikacyjna musi stanowić co najmniej 20% objętości pracy. W procesie przygotowania pracy 

kładziony jest nacisk na rozwój umiejętności praktycznych, zgodnych z profilem studiów. Efekty 

uczenia się weryfikowane są poprzez: napisanie i obronę pracy dyplomowej, sprawdzanej w systemie 

antyplagiatowym, ocenę pracy przez promotora i recenzenta zgodnie z jednolitymi arkuszami oceny, 

egzamin dyplomowy, obejmujący prezentację wyników pracy oraz odpowiedzi na pytania z listy 

zagadnień zatwierdzanych przez dziekana. Zasady dotyczące wyboru seminariów, przydziału 

promotorów, struktury i edycji prac dyplomowych, a także terminów i wymagań formalnych są jasno 

określone w dokumentach wewnętrznych uczelni, udostępnianych studentom. Procedury 

uwzględniają także nowe wyzwania, takie jak wykorzystanie sztucznej inteligencji - materiały 

wygenerowane przez AI muszą być oznaczone, uzasadnione i krytycznie ocenione przez autora. 

Zasady weryfikacji i oceniania efektów uczenia się zapewniają równe traktowanie wszystkich 

studentów, w tym studentów z niepełnosprawnościami. Uczelnia zapewnia możliwość adaptacji 

organizacji i form zaliczeń oraz egzaminów, zgodnie z indywidualnymi potrzebami studentów.  

Zapewniają również bezstronność, rzetelność i przejrzystość procesu oceniania, a także wiarygodność 

i porównywalność ocen. Proces weryfikacji jest jasno uregulowany w dokumentach wewnętrznych 

Uczelni, takich jak: program studiów, karty przedmiotów i Regulamin studiów.  Każde zajęcia 

posiadają przypisane metody i kryteria oceniania efektów uczenia się, które są przedstawiane 

studentom na pierwszych zajęciach, a fakt zapoznania się z nimi potwierdzany jest pisemnym 

oświadczeniem. Zapewnia to przejrzystość i jednolite standardy weryfikacji. Stosowane metody 

oceniania są różnorodne i dostosowane do specyfiki zajęć oraz zakładanych efektów uczenia się. 

Należą do nich m.in. testy, kolokwia, projekty, prezentacje, sprawozdania, studia przypadków, 

symulacje. Rzetelność i wiarygodność ocen zapewniana jest poprzez: przekazywanie studentom 

informacji zwrotnej (komentarze pisemne, ustne wyjaśnienia, konsultacje), gromadzenie i 

archiwizację próbek prac oraz dokumentacji zaliczeniowej i egzaminacyjnej, monitorowanie struktury 

ocen w systemie informatycznym ProAkademia. Oceny cząstkowe służą monitorowaniu osiągania 

poszczególnych efektów uczenia się. Końcowa ocena (ocena podsumowująca) stanowi syntezę 

stopnia osiągnięcia wszystkich efektów uczenia się przypisanych do przedmiotu. Oceniane są one 
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według skali wartościującej (2,0–5,0). Bezstronność ocen wspierają procedury odwoławcze, w tym 

możliwość wnioskowania o egzamin komisyjny w przypadku zakwestionowania wystawionej oceny.  

Zasady obowiązujące w Uczelni określają przejrzyste procedury postępowania w sytuacjach 

konfliktowych związanych z oceną efektów uczenia się oraz przewidują skuteczne mechanizmy 

zapobiegania i reagowania na zachowania nieetyczne, takie jak ściąganie, plagiat czy fałszowanie 

dokumentacji. Studenci są informowani o obowiązku samodzielnego wykonywania prac i 

przestrzegania przepisów prawa autorskiego. Aspekty etyczne zostały również włączone do efektów 

uczenia się, w tym szczególnie w zakresie odpowiedzialnego korzystania z narzędzi cyfrowych i pracy 

z tekstami oraz źródłami. Stosowane rozwiązania instytucjonalne oraz zapisy w regulaminach i 

procedurach zapewniają, że zarówno postępowanie w sytuacjach konfliktowych, jak i zapobieganie 

nieetycznym zachowaniom są prowadzone w sposób systemowy, przejrzysty i skuteczny.  

Weryfikacja efektów uczenia się w trybie zdalnym odbywa się za pomocą zróżnicowanych metod, 

takich jak testy online, prezentacje, projekty, odpowiedzi ustne oraz egzaminy pisemne realizowane 

za pośrednictwem zabezpieczonych narzędzi uczelnianych. Rozwiązania te zapewniają identyfikację 

studenta oraz zgodność z obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych 

(RODO). Student loguje się do systemów uczelnianych przy użyciu indywidualnych danych 

uwierzytelniających, przypisanych na podstawie konta w domenie służbowej Uczelni. Dzięki temu 

możliwa jest jednoznaczna identyfikacja osoby przystępującej do zaliczenia lub egzaminu. Ponadto, 

regulaminy i wewnętrzne procedury uczelni nakładają na prowadzących obowiązek monitorowania 

aktywności studentów podczas realizacji zajęć zdalnych oraz przeprowadzania egzaminów i zaliczeń 

w sposób zapewniający kontrolę przebiegu procesu. Wszystkie dane związane z wynikami studentów 

oraz dokumentacją zaliczeń i egzaminów są archiwizowane w systemie ProAkademia, który jest 

systemem zintegrowanym z Wirtualnym Dziekanatem i funkcjonuje zgodnie z zasadami 

bezpieczeństwa danych. 

Metody weryfikacji efektów uczenia się są różnorodne i specyficzne. Przykładowo, na zajęciach z 

fonetyki są to zadania i testy z transkrypcji fonetycznej, ocena opanowania poszczególnych dźwięków 

mowy, na zajęciach z gramatyki są to testy sprawdzające wiedzę z poszczególnych elementów 

gramatyki, a na zajęciach dotyczących języka specjalistycznego są to różne prace pisemne czy 

sporządzanie bazy danych słownictwa fachowego. Tak skonstruowane metody zapewniają skuteczną 

weryfikację stopnia osiągnięcia efektów uczenia się, w tym umożliwiają sprawdzenie opanowania 

umiejętności praktycznych i przygotowania do prowadzenia działalności zawodowej: tłumaczeniowej 

lub związanej z innymi, niespecyficznymi aktywnościami lingwisty. 

Metody weryfikacji efektów uczenia się zostały zaprojektowane w sposób umożliwiający skuteczne 

sprawdzenie i ocenę opanowania języka obcego na poziomie co najmniej B2+ Europejskiego Systemu 

Opisu Kształcenia Językowego (CEFR), zgodnie z wymaganiami dla tego poziomu kształcenia. W 

szczególności, program studiów przewiduje szereg zajęć ukierunkowanych na rozwój oraz ocenę 

zaawansowanych kompetencji językowych, zarówno ogólnych, jak i specjalistycznych. Efekty uczenia 

się w zakresie znajomości języka obcego są weryfikowane poprzez zróżnicowane metody, takie jak 

egzaminy pisemne i ustne, kolokwia, testy leksykalno-gramatyczne, prezentacje ustne, wypowiedzi 
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pisemne, tłumaczenia tekstów specjalistycznych oraz realizację projektów translatorskich. 

Weryfikacja kompetencji językowych odbywa się w sposób kompleksowy i wieloetapowy, z 

uwzględnieniem wszystkich czterech sprawności językowych: rozumienia ze słuchu, czytania, 

mówienia i pisania.  

Efekty uczenia się osiągnięte przez studentów są uwidocznione w postaci prac etapowych i 

egzaminacyjnych oraz ich wyników, prac dyplomowych i dzienników praktyk. Badania losów 

absolwentów wskazują, że wielu absolwentów kierunku podejmuje pracę w zawodzie tłumacza lub 

znajduje zatrudnienie w sektorze szeroko rozumianych usług językowych, na przykład jako lektorzy w 

szkołach językowych, co świadczy o osiągnięciu przez nich efektów uczenia się związanych z 

przygotowaniem do wykonywania zawodu tłumaczy lub niespecyficznie zdefiniowanego lingwisty. 

 

Przedłożone do wglądu prace etapowe i egzaminacyjne wskazują na różnorodność stosowanych 

form, które umożliwiają skuteczną weryfikację efektów uczenia się, ale nie zawsze są zgodne z 

tematyką zajęć. Na przykład, prace semestralne na temat: „She/He/They. Pronouns are a way of 

identifying who you are”, będące zaliczeniem ćwiczeniowej części zajęć gramatyka kontrastywna nie 

nawiązują w ogóle do treści programowych zawartych w sylabusie i nie weryfikują założonych dla 

zajęć efektów uczenia się. Przedłożone do wglądu prace etapowe i egzaminacyjne zostały rzetelnie 

ocenione i opatrzone informacją zwrotną. 

Dokumentacja praktyk jest dobrana poprawnie, odnosi się do oceny osiągnięcia założonych efektów 

uczenia się i zapewnia ocenę przygotowania studenta do wykonywania zawodu tłumacza lub (nie w 

pełni precyzyjnie zdefiniowanego) zawodu lingwisty. 

 

Prace dyplomowe nie realizują modelu właściwego dla studiów na kierunku o profilu praktycznym, 

gdyż nie wykazują wyraźnego osadzenia w aktualnych potrzebach rynku pracy i nie odnoszą się w 

wystarczającym stopniu do praktyki zawodowej. Brakuje spójnego powiązania z rzeczywistymi 

zadaniami wykonywanymi w zawodzie lingwisty. Zdarza się, że praca dyplomowa nie dokumentuje 

weryfikacji pogłębionej wiedzy językoznawczej, właściwej dla 7. poziomu PRK. Recenzje prac 

dyplomowych są rzetelne i kompleksowe, ale nie odnoszą się do braku aplikacyjności.  

Studenci kierunku biorą udział w projektach badawczych prowadzonych wspólnie z nauczycielami 

akademickimi oraz działają w kole naukowym „Lingwista”. Do przykładów osiągnięć studentów 

można zaliczyć również publikowanie artykułów w formie recenzji gier komputerowych na portalu 

G2A News, jednak zakres tych publikacji ma charakter popularnonaukowy. Brakuje natomiast 

dowodów na to, by studenci byli współautorami publikacji w czasopismach fachowych lub 

występowali na konferencjach branżowych, zgodnie z profilem kierunku. 

Zalecenia dotyczące kryterium 3 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 3 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 
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Kryterium spełnione częściowo 

Uzasadnienie 

Na kierunku stosowane są formalnie przyjęte i opublikowane, spójne i przejrzyste warunki przyjęcia 

kandydatów na studia, zapewniające równe szanse kandydatom i umożliwiające ich właściwy dobór. 

Brak jednak informacji o oczekiwanych kompetencjach cyfrowych kandydatów. Stosowane są 

formalnie przyjęte i opublikowane zasady progresji studentów i zaliczania poszczególnych semestrów 

i lat studiów, w tym dyplomowania, uznawania efektów i okresów uczenia się oraz kwalifikacji 

uzyskanych w szkolnictwie wyższym, a także potwierdzania efektów uczenia się uzyskanych w 

procesie uczenia się poza systemem studiów. Przyjęte dla kierunku zasady dyplomowania 

uwzględniają praktyczny profil studiów i zapewniają powstawanie prac w dyscyplinie naukowej 

językoznawstwo. System weryfikacji efektów uczenia się umożliwia monitorowanie postępów w 

uczeniu się i zapewnia rzetelną i wiarygodną ocenę stopnia osiągnięcia przez studentów efektów 

uczenia się w odniesieniu do poszczególnych kategorii, jak i efektów uczenia się związanych z 

działalnością zawodową nie w pełni precyzyjnie zdefiniowanego lingwisty. 

Prace etapowe i egzaminacyjne, dzienniki praktyk potwierdzają osiągnięcie efektów uczenia się 

zaprojektowanych dla kierunku, z wyjątkiem zajęć, których tematyka nie jest spójna z zakresem 

tematycznym objętym weryfikacją.  Prace dyplomowe wskazują na niepełne osiągnięcie przez 

studentów efektów uczenia się założonych dla kierunku.  

Sformułowane poniżej rekomendacje nie mają wpływu na ocenę kryterium. Propozycja oceny 

kryterium spełnione częściowo wynika z nieprawidłowości dotyczących 1) niepełnej zgodności między 

zakresem treści programowych dla zajęć i zakresem tematycznym objętym weryfikacją; 2) 

powstawania na kierunku prac dyplomowych, które nie mają charakteru aplikacyjnego i nie zawsze 

dokumentują weryfikację wiedzy językoznawczej na 7. poziomie PRK.  

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

1. Uwzględnienie w zasadach rekrutacji zapisów dotyczących: oczekiwanych kompetencji 

cyfrowych kandydatów, minimalnych wymagań sprzętowych niezbędnych do uczestnictwa w 

zajęciach zdalnych oraz form wsparcia technicznego oferowanego kandydatom i studentom 

przez Uczelnię. 

Zalecenia 

1. Zapewnienie pełnej zgodności między zakresem treści programowych dla zajęć i zakresem 

tematycznym objętym weryfikacją. 
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2. Zapewnienie powstawania na kierunku prac dyplomowych o charakterze aplikacyjnym, 

weryfikujących umiejętność zastosowania pogłębionej wiedzy językoznawczej, zgodnie z 7. 

poziomem PRK. 

Kryterium 4. Kompetencje, doświadczenie, kwalifikacje i liczebność kadry prowadzącej kształcenie 
oraz rozwój i doskonalenie kadry 

 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 4 

 

Kadra realizująca kształcenie na kierunku w roku akademickim 2024/2025 liczy 24 osoby, w tym: 2 

profesorów, 1 doktora habilitowanego, 12 doktorów oraz 9 magistrów.  Nauczyciele prowadzący 

zajęcia posiadają aktualny i udokumentowany dorobek naukowy, przede wszystkim w dyscyplinie 

naukowej językoznawstwo, ale również w zakresie literaturoznawstwa.  Wśród kadry jest również 

jedna osoba posiadająca dorobek naukowy w subdyscyplinie translatoryka, co umożliwia, w 

ograniczonym zakresie, przygotowanie studentów do udziału w badaniach w zakresie tłumaczeń, w 

tym w szczególności o charakterze aplikacyjnym. Osoby prowadzące zajęcia językowe posiadają 

doświadczenie dydaktyczne zdobyte zarówno na poziomie szkolnym, jak i akademickim. Prowadzący 

zajęcia tłumaczeniowe ukończyli dodatkowe kursy specjalistyczne i są aktywnymi tłumaczami.  

Doświadczenie zawodowe nauczycieli umożliwia prawidłową realizację zajęć oraz nabywanie przez 

studentów umiejętności praktycznych, choć wyłącznie w zakresie działalności tłumaczeniowej 

lingwisty. 

 

Struktura kwalifikacji, biorąc pod uwagę tytuły zawodowe, stopnie i tytuły naukowe wszystkich 

pracowników prowadzących zajęcia na ocenianym kierunku, umożliwia prawidłową realizację zajęć. 

Niemniej jednak, wśród pracowników reprezentujących subdyscyplinę translatoryka zauważalna jest 

niewystarczająca liczba osób o kompetencjach i kwalifikacjach wystarczających do prowadzenia 

seminariów dyplomowych. 

 

Nauczyciele akademiccy posiadają kompetencje dydaktyczne i udokumentowany dorobek 

dydaktyczny umożliwiające prawidłową realizację zajęć. Są twórcami swych autorskich programów 

zajęć. Uczestniczą w projektach dydaktyczno-naukowych w Polsce i zagranicą oraz warsztatach i 

szkoleniach dydaktycznych. Jak wykazały hospitacje zajęć nauczyciele akademiccy są bardzo dobrze 

przygotowani do prowadzenia zajęć pod względem językowym i merytorycznym. Prawidłowo 

dobierają materiały dydaktyczne zgodnie z tematyką zajęć oraz odpowiednio wykorzystują 

infrastrukturę dydaktyczną, korzystając zarówno z nowoczesnych technologii (prezentacje 

multimedialne), jak i bardziej tradycyjnych narzędzi (tablica suchościeralna). Wykorzystywane są 

przede wszystkim metody aktywizujące.  Metody weryfikacji efektów uczenia się są urozmaicone, 

dostosowane do typu i tematyki zajęć, choć nie zawsze powiązane z treściami zajęć. Nauczyciele 

dobrze planują przebieg zajęć, monitorują pracę studentów, a zajęcia prowadzone są w przyjaznej, 

niestresującej atmosferze.  

  

Nauczyciele akademiccy zostali przeszkoleni do prowadzenia zajęć z wykorzystaniem metod i technik 

kształcenia na odległość i posiadają odpowiednie kompetencje w tym zakresie. Prawidłowo prowadzą 
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zajęcia z wykorzystaniem nowoczesnych technologii. Zgodnie z harmonogramem udostępniają 

studentom materiały na platformie oraz monitorują wykonywanie przez studentów zadań. 

 

Obciążenie godzinowe poszczególnych nauczycieli akademickich, w tym obciążenie związane z 

prowadzeniem zajęć z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość, umożliwia 

prawidłową realizację zajęć, a nauczyciele akademiccy nie są nadmiernie obciążani nadgodzinami. 

Przydział zajęć na kierunku jest zgodny z zainteresowaniami badawczymi, doświadczeniem 

zawodowym i kwalifikacjami prowadzących. Obciążenie godzinowe prowadzeniem zajęć nauczycieli 

akademickich zatrudnionych w uczelni jako podstawowym miejscu pracy jest zgodne z wymaganiami. 

Co najmniej 50% zajęć prowadzonych jest przez nauczycieli akademickich zatrudnionych w Uczelni 

jako podstawowym miejscu pracy. Należy przy tym podkreślić, że seminarium dyplomowe 

prowadzone jest przez nauczyciela, dla którego Uczelnia nie jest podstawowym miejscem pracy. 

Realizacja zajęć prowadzonych stacjonarnie jest na bieżąco kontrolowana. Realizacja zajęć 

prowadzonych asynchronicznie jest również kontrolowana, m. in. poprzez regularne sprawdzanie i 

monitorowanie wykonywania przez studentów określonych zadań na platformie według założonego 

wcześniej harmonogramu.   

 

Procedury dotyczące zatrudniania pracowników są transparentne i co do zasady adekwatne do 

potrzeb związanych z prawidłową realizacją zajęć oraz uwzględniają dorobek naukowy i osiągnięcia 

dydaktyczne. Czynnikami decydującymi o przydziale zajęć poszczególnym pracownikom są ich 

doświadczenie i kompetencje oraz wyniki ewaluacji studentów. Kryteria te, choć zasadne i skutkujące 

prawidłową obsadą zajęć na kierunku, nie gwarantują ciągłości dydaktycznej, w tym w szczególności 

w zakresie seminarium dyplomowego, które obecnie prowadzi wyłącznie jeden nauczyciel 

akademicki. 

 

Na kierunku zaspokajane są potrzeby szkoleniowe nauczycieli akademickich i innych osób 

prowadzących zajęcia w zakresie podnoszenia kompetencji dydaktycznych, ze szczególnym 

uwzględnieniem kształcenia z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość. Uczelnia 

oferuje szeroką gamę szkoleń, w tym warsztaty dotyczące obsługi platform edukacyjnych oraz metod 

dydaktyki akademickiej.  Uczelnia prowadzi konsultacje z nauczycielami oraz ankietyzację związaną z 

tym obszarem funkcjonowania kierunku. 

 

Nauczyciele akademiccy oraz inne osoby prowadzące zajęcia są oceniani przez studentów w zakresie 

spełniania obowiązków związanych z kształceniem za pomocą badania ankietowego oraz przez 

hospitacje zajęć. Ankiety przeprowadzane są po zakończeniu każdego semestru i obejmują wszystkie 

zajęcia. Ich celem jest monitorowanie jakości zajęć oraz ocena zgodności z potrzebami studentów. 

Oceniany jest sposób przekazywania wiedzy (w szczególności to, czy zajęcia były prowadzone w 

sposób interesujący, uporządkowany, motywujący do nauki, skłaniający do myślenia, czy prowadzący 

przykładał wagę do tego, żeby przekazywane treści były zrozumiałe, czy był przygotowany do zajęć, i 

czy zajęcia przyczyniły się do podniesienia kompetencji studentów), strona organizacyjna zajęć 

(punktualność, dostępność na konsultacjach, zgodność przekazywanych treści z sylabusem) oraz 

stosunek prowadzącego do studentów i ich nakładu pracy. Studenci wykorzystują to narzędzie do 

oceny jakości zajęć, szczególnie do zgłaszania problemów, z jakimi się spotykają. Na kierunku 
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przeprowadzane są również hospitacje zajęć, którymi objęci są wszyscy pracownicy. Dodatkowo 

prowadzone są hospitacje interwencyjne w przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, np. 

wskazanych w ankietach oceniających studentów. 

Wszyscy pracownicy kierunku podlegają obligatoryjnej ocenie okresowej. Ocenie podlegają 

działalność i osiągnięcia naukowe, dydaktyczne, organizacyjne.  W ocenie dydaktycznej ocenia się 

realizację obowiązkowego wymiaru zajęć dydaktycznych oraz realizacji zadań związanych z 

dydaktyką, a także inne osiągnięcia związane z organizowaniem i prowadzeniem dydaktyki 

akademickiej. W ocenie okresowej uwzględniane są wyniki ankietyzacji przeprowadzanej wśród 

studentów w zakresie wypełniania przez pracowników obowiązków związanych z kształceniem. W 

ocenie uwzględniana jest także opinia wynikająca z hospitacji zajęć. 

 

Wyniki okresowych przeglądów kadry prowadzącej kształcenie są wykorzystywane do podnoszenia 

poziomu dydaktycznego. Ankiety przeprowadzane wśród studentów są analizowane, a wyrażane w 

nich uwagi mogą prowadzić do wprowadzenia hospitacji interwencyjnych, w wyniku których 

wprowadzane są zmiany w procesie dydaktycznym, a pracownikom udzielana wsparcie szkoleniowe.  

Wyniki ankiet mają wpływ na przydział zajęć, a komentarze studentów są wykorzystywane do 

doskonalenia umiejętności dydaktycznych pracowników. Wyniki okresowych przeglądów kadry 

wykorzystywane są także do awansowania pracowników, kreując w ten sposób ich indywidualne 

ścieżki rozwojowe. Nauczyciele co roku opracowują plan działań rozwojowych, który jest 

zatwierdzany przez kierownika jednostki organizacyjnej, a jego realizacja podlega weryfikacji. Plan 

ten uwzględnia zalecenia wynikające z oceny okresowej oraz potrzeby indywidualne nauczyciela. W 

przypadku negatywnych lub przeciętnych ocen w ankietach studenckich, prowadzone są rozmowy 

indywidualne z nauczycielami w celu wyjaśnienia sytuacji i wskazania możliwych obszarów do 

poprawy.  

Realizowana polityka kadrowa sprzyja stabilizacji zatrudnienia, o czym świadczy zatrudnienie 

pracowników z wieloletnim stażem i rozwojowi nauczycieli akademickich, co dokumentuje 

podnoszenie przez część pracowników kwalifikacji i zdobywanie, lub plany zdobywania, kolejnych 

stopni naukowych. Niemniej jednak, dynamika rozwoju kadry nie jest w pełni dostosowana do 

potrzeb kierunku i nie w pełni zapewnia ciągłość dydaktyczną. Dzieje się tak przede wszystkim z 

uwagi na fakt, że, jak już wskazano powyżej, osoba, na której praktycznie oparty jest cały proces 

dyplomowania jest pracownikiem, dla którego Uczelnia nie jest podstawowym miejscem pracy. 

Realizowana polityka kadrowa obejmuje zasady rozwiązywania konfliktów i dyskryminacji. Uczelnia 

wdrożyła procedurę dokonywania zgłoszeń naruszeń prawa i podejmowania działań następczych, 

która umożliwia pracownikom bezpieczne zgłaszanie wszelkich nieprawidłowości. Obowiązuje Kodeks 

etyki pracowników, określający zasady postępowania i standardy relacji interpersonalnych w 

środowisku akademickim. W ramach polityki przeciwdziałania niepożądanym zjawiskom prowadzone 

są szkolenia, m.in. z zakresu przeciwdziałania dyskryminacji i mobbingowi w miejscu pracy (np. 

szkolenie z listopada 2024). Osobom dotkniętym sytuacjami kryzysowymi lub konfliktowymi 

zapewniane jest wsparcie organizacyjne i instytucjonalne, np. w postaci rozmów z przełożonymi, 

kierownikiem jednostki, dziekanem lub - w uzasadnionych przypadkach - rzecznikiem etyki 
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akademickiej. Ponadto, Uczelnia posiada również system regularnych konsultacji z nauczycielami, co 

sprzyja wczesnemu rozpoznawaniu napięć i sytuacji problemowych oraz tworzy przestrzeń do 

rozwiązywania ich w sposób konstruktywny. 

Zalecenia dotyczące kryterium 4 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 4 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione  

Uzasadnienie 

Kompetencje i doświadczenie, kwalifikacje oraz liczba nauczycieli akademickich i innych osób 

prowadzących zajęcia ze studentami na kierunku lingwistyka praktyczna zapewniają prawidłową 

realizację zajęć oraz osiągnięcie przez studentów efektów uczenia się. Polityka kadrowa zapewnia 

dobór nauczycieli akademickich i innych osób prowadzących zajęcia, oparty o transparentne zasady i 

umożliwiający prawidłową realizację zajęć. Polityka kadrowa uwzględnia systematyczną ocenę kadry 

prowadzącej kształcenie, przeprowadzaną z udziałem studentów, której wyniki są wykorzystywane w 

doskonaleniu kadry, a także stwarza warunki stymulujące kadrę do ustawicznego rozwoju.  

Sformułowane poniżej rekomendacje dotyczące zdiagnozowanych uchybień nie mają wpływu na 

ogólną pozytywną ocenę spełniania kryterium. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

1. Zapewnienie pełnej ciągłości dydaktyki poprzez zwiększenie potencjału kadrowego w zakresie 

procesu dyplomowania. 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 5. Infrastruktura i zasoby edukacyjne wykorzystywane w realizacji programu studiów 
oraz ich doskonalenie 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 5 

Baza lokalowa kierunku lingwistyka praktyczna mieści się w budynku Wydziału Nauk 

Humanistycznych w Nowym Sączu. Jest ona nowoczesna i w pełni dostosowana do procesu 
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nauczania i uczenia się, co pozwala osiągać zakładane efekty uczenia się. Warunki lokalowe, 

infrastruktura informatyczna oraz wyposażenie techniczne pomieszczeń są adekwatne do 

rzeczywistych warunków przyszłej pracy zawodowej lingwisty, w tym w szczególności tłumacza. 

Do realizacji zajęć dydaktycznych wykorzystywanych jest 14 sal, 5 pracowni komputerowych oraz 

cyfrowa pracownia językowa.  W pracowniach wykorzystywane jest oprogramowanie SDL Trados 

Studio 2017, Trados Studio 2022, SDL MultiTerm, ABBY Finereader wersja 15, Newton Dictate 5, 

program do tłumaczenia OmegaT oraz aplikacja Glossary Converter. W bieżącym roku podpisano 

umowę o współpracy z producentem oprogramowania memoQ. W pracowni tłumaczeń 

symultanicznych znajdują się trzy dźwiękoszczelne kabiny do tłumaczeń symultanicznych, system 

pozwalający na symulację obsługi tłumaczeniowej konferencji i spotkań biznesowych oraz zakupiono 

sprzęt mGuide Pellegrino 2. Ponadto w cyfrowej pracowni językowej zainstalowano oprogramowanie 

MENTOR PC PRO, które wykorzystywane jest do nauczania wymowy oraz Trados Studio 2022, 

memoQ, MultiTerm, Glossary Converter, Project Libre i GanttProject. Nauczyciele akademiccy 

korzystają również z darmowego oprogramowania CAT – przeglądarkowe, działające w chmurze 

programy takie jak: SmartCat, MateCat, czy Wordfast Anywhere oraz Phrase. Sale do prowadzenia 

zajęć dydaktycznych wyposażone są adekwatnie do liczby studentów w ławki, krzesła, tablice, 

komputer z dostępem do internetu, tablice i projektory multimedialne oraz dysponują łączem 

internetowym i sprzętem audiowizualnym. Infrastruktura ocenianego kierunku jest sprawna, 

nowoczesna i w pełni dostosowana do liczby studentów. Studenci mają zapewniony dostęp do sieci 

bezprzewodowej oraz infrastruktury Uczelni w celu realizacji procesu kształcenia, w tym 

laboratoriów, sal dydaktycznych, pracowni komputerowych, również poza godzinami zajęć. Do 

dyspozycji pracowników kierunku lingwistyka praktyczna są również przenośne rzutniki 

multimedialne, służbowe laptopy oraz zestawy nagłaśniające z mikrofonami ręcznymi i 

słuchawkowymi/krawatowymi. Dodatkowo interesariusze wewnętrzni mogą korzystać ze specjalnych 

stref zlokalizowanych w budynku.  

Biblioteka Główna Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu zlokalizowana jest niedaleko od 

Wydziały Nauk Humanistycznych, natomiast jej filia jest w tym samym budynku. Czynna jest 6 dni w 

tygodniu i dysponuje 30 miejscami do pracy indywidualnej oraz dużym pomieszczeniem do pracy w 

grupach. Do dyspozycji studentów są również trzy ogólnodostępne skanery. Zapewniona 

infrastruktura i wyposażenie pozwalają w pełni na komfortowe korzystanie z zasobów bibliotecznych 

w formie tradycyjnej i cyfrowej.  

Baza dydaktyczna i naukowa spełnia wymogi techniczne, przepisów BHP oraz ochrony 

przeciwpożarowej. 

Budynek Wydziału Nauk Humanistycznych Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu jest w pełni 

przystosowany do potrzeb osób z niepełnosprawnościami. Przed nim znajdują się miejsca parkingowe 

przeznaczone wyłącznie dla osób z niepełnosprawnością. W celu ułatwienia poruszania się osobom z 

trudnościami ruchowymi zainstalowano rampę prowadzącą do budynku oraz podnośnik. Wewnątrz 

budynku znajduje się winda. W każdej sali przygotowane jest miejsce dla osób poruszających się na 

wózkach inwalidzkich. Toalety zostały w pełni dostosowane do wymogów budynków użyteczności 



Profil Praktyczny | Raport Zespołu Oceniającego Polskiej Komisji Akredytacyjnej |  34 

 

publicznej. W Bibliotece Głównej ANS studenci z niepełnosprawnościami mają do dyspozycji 

specjalne dwa stanowiska oraz powiększalnik.   

Na Uczelni, w celu realizacji zajęć prowadzonych z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na 

odległość wykorzystywana jest platforma MS Teams, która umożliwia synchroniczną i asynchroniczną 

interakcję między studentami a nauczycielami akademickimi. Uwzględnia ona również specjalne 

potrzeby edukacyjne osób z niepełnosprawnościami. Konta MS oferują dostęp do pakietu MS Office 

(Word, Excel, Forms, OneDrive, OneNote, PowerPoint). Na wizytowanym kierunku oferowany jest 

również dostępem do platformy e-learningowej Moodle oraz wirtualnego dziekanatu (System 

Obsługi Studiów). Zarówno System Obsługi Studiów oraz strona internetowa ANS spełniają wymogi 

dostępności cyfrowej. 

Zbiory biblioteczne ANS w Nowym Sączu to około 100 tysięcy woluminów (Filia Wydziału Nauk 

Humanistycznych ponad 23 tys.)  oraz ponad 100 tytułów prenumerowanych czasopism tradycyjnych 

i dostępnych on-line. Uczelnia współpracuje z wieloma wydawnictwami, w tym również z 

wydawnictwami językowymi. Księgozbiór biblioteki obejmuje także literaturę uzupełniającą, która 

ułatwia pisanie prac dyplomowych, semestralnych i innych oraz służy indywidualnemu poszerzaniu 

wiedzy z wybranych dziedzin nauki. Zbiory biblioteczne obejmują wszystkie zagadnienia z zakresu 

zajęć prowadzonych na kierunku. Księgozbiór biblioteki jest zgodny z potrzebami procesu kształcenia 

ocenianego kierunku i w pełni je zaspokaja pod kątem liczby egzemplarzy, dając możliwość 

osiągnięcia przez studentów zakładanych efektów uczenia się, w tym przygotowanie do prowadzenia 

działalności naukowej lub udział w tej działalności oraz prawidłową realizację zajęć. Pracownicy i 

studenci mają możliwość uczestnictwa w kształtowaniu zbiorów bibliotecznych, poprzez zgłaszanie 

zapotrzebowania drogą pisemną, elektroniczną oraz w bezpośrednim kontakcie. 

Interesariusze wewnętrzni ocenianego kierunku mogą korzystać z Wirtualnej Biblioteki Nauki w 

ramach programu realizowanego ze środków MNiSW.  Ponadto Uczelnia posiada licencję baz EBSCO, 

która obejmuje pakiet podstawowy, w tym pełnotekstowe czasopisma naukowe różnych wydawców, 

książki, gazety i inne publikacje: Academic Search Ultimate, Business Source Ultimate i Regional 

Business News, Health Source: Nursing/Academic Edition, Health Source: Consumer Edition, Master 

File Premier, Newspaper Source oraz 7 baz bibliograficznych (abstraktowych): Agricola, ERIC, 

GreenFILE, Library Information Science & Technology Abstracts (LISTA), MEDLINE, European Views of 

the Americas, Teacher Reference Center oraz bazę zawierającą opisy leków: AHFS Consumer 

Medication Information. Studenci i pracownicy mają zapewniony dostęp do elektronicznych wersji 

baz pakietu specjalistycznego firmy EBSCO Information Services oraz z całodobowej czytelni online 

IBUK Libra. Biblioteka ANS posiada dostęp do platformy Academica (cyfrowej wypożyczalni 

międzybibliotecznej książek i czasopism naukowych). W Bibliotece funkcjonuje również system 

Wypożyczeń Międzybibliotecznych, który umożliwia sprowadzenie wybranych pozycji znajdujących 

się w zbiorach innych polskich bibliotek naukowych. Na ANS w Nowym Sączu funkcjonuje system 

PROLIB MARC 21, który jest w pełni zautomatyzowany. 

Zasoby biblioteczne są na bieżąco uzupełniane o najnowszą literaturę ̨oraz o publikacje pracowników 

Uczelni. Jest to efekt prowadzonych raz w miesiącu badań statystycznych oraz informacjom 
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zwrotnym uzyskanym od interesariuszy wewnętrznych.  Zasoby biblioteczne oraz informacyjne są 

dostosowane do potrzeb osób z niepełnosprawnością. 

Nauczyciele akademiccy zapewniają studentom materiały w formie elektronicznej i udostępniają je za 

pomocą przyjętych przez Uczelnią narzędzi.  

Na kierunku lingwistyka praktyczna prowadzone są systematyczne przeglądy infrastruktury 

dydaktycznej, wyposażenia technicznego i specjalistycznego oprogramowania, w którym uczestniczą 

studenci i pracownicy Uczelni. Obejmują one również infrastrukturę informatyczną i 

oprogramowanie stosowane w kształceniu z wykorzystaniem metod i technik na odległość. 

Prowadzone są one drogą mailową oraz w formie spotkań z poszczególnymi grupami interesariuszy 

wewnętrznych. Na co dzień za utrzymanie dobrego stanu technicznego infrastruktury odpowiada 

wyznaczony pracownik Wydziału.  

Wyniki prowadzonych przeglądów są wykorzystywane do utrzymania wysokiego standardu 

pomieszczeń, aktualizowania oprogramowania oraz doskonalenia zasobów bibliotecznych. Efektem 

prowadzonego przeglądu jest systematyczna wymiana mebli, zakup wyposażenia do strefy 

wypoczynku dla studentów, uruchomienie szatni dla studentów oraz wymiana uszkodzonych rolet. 

Zalecenia dotyczące kryterium 5 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 5 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione 

Uzasadnienie 

Infrastruktura dydaktyczna, naukowa, biblioteczna i informatyczna, wyposażenie techniczne 

pomieszczeń, środki i pomoce dydaktyczne, zasoby biblioteczne, informacyjne, edukacyjne oraz 

aparatura badawcza, a także infrastruktura innych podmiotów, w których odbywają się zajęcia 

są nowoczesne, umożliwiają prawidłową realizację zajęć i osiągnięcie przez studentów efektów 

uczenia się, w tym przygotowanie do prowadzenia działalności naukowej lub udział w tej działalności, 

jak również są dostosowane do potrzeb osób z niepełnosprawnością, w sposób zapewniający 

tym osobom pełny udział w kształceniu i prowadzeniu działalności naukowej.  

Infrastruktura dydaktyczna i naukowa uczelni, a także infrastruktura innych podmiotów, w których 

odbywają się zajęcia w zakresie przygotowania do wykonywania zawodu nauczyciela są zgodne 

z regułami i wymaganiami zawartymi w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach 

wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy.  
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Infrastruktura dydaktyczna, naukowa, biblioteczna i informatyczna, wyposażenie techniczne 

pomieszczeń, środki i pomoce dydaktyczne, zasoby biblioteczne, informacyjne, edukacyjne oraz 

aparatura badawcza podlegają systematycznym przeglądom, w których uczestniczą studenci, a wyniki 

tych przeglądów są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

Brak 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 6. Współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym w konstruowaniu, realizacji 

i doskonaleniu programu studiów oraz jej wpływ na rozwój kierunku 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 6 

Na kierunku lingwistyka praktyczna współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym prowadzona 

jest systematycznie i przybiera zróżnicowane formy. Główną motywacją do jej rozwoju jest 

upraktycznienie procesu kształcenia, który odpowiada potrzebom rynku pracy. Rodzaj, zakres i zasięg 

działalności instytucji otoczenia społeczno-gospodarczego, z którymi Uczelnia współpracuje 

w ramach projektowania i realizacji programu studiów na ocenianym kierunku jest zgodny 

z dyscypliną, do której przyporządkowany jest ten kierunek. Ponadto są to podmioty, których 

działalność jest spójna z koncepcją i celami kształcenia, zakładającymi przygotowanie studentów do 

wykonywania nie w pełni sprecyzowanego zawodu lingwisty. Obecnie za współpracę 

z interesariuszami zewnętrznymi w zakresie tworzenia, doskonalenia i realizacji programu studiów 

odpowiedzialni są: Dziekan Wydziału oraz Kierownik Katedry Lingwistyki. 

Lista przedstawicieli otoczenia gospodarczego, z którymi zostały podpisane umowy o współpracy 

obejmuje około 20 podmiotów. Dodatkowo Uczelnia współpracuje również z instytucjami i firmami, z 

którymi nie ma podpisanych umów. Na liście podmiotów współpracujących znajdują się, zgodnie z 

generyczną koncepcją kształcenia w zakresie przygotowania do działalności zawodowej, m.in.: 

instytucje publiczne, spółki kapitałowe, jednoosobowe działalności gospodarcze, firmy prywatne oraz 

organizacje pozarządowe. Głównymi formami współpracy z interesariuszami zewnętrznymi są: 

prowadzenie praktyk, zajęć, szkoleń i warsztatów, spotkania z praktykami, organizacja konferencji, 

konkursów, akcji wolontaryjnych oraz opiniowanie programów studiów. Takie zróżnicowanie pozwala 

w pełni zaangażować interesariuszy zewnętrznych w proces kształcenia, dzięki czemu studenci 
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zyskują możliwość zapoznania się w praktyce z przyszłym, szeroko rozumianym, zakresem działalności 

zawodowej lingwisty.   

Na wizytowanym kierunku powodzeniem cieszy się współpraca z otoczeniem społeczno-

gospodarczym przy realizacji praktyk, warsztatów, szkoleń certyfikowanych, konferencji, wykładów 

otwartych, konkursów oraz akcji wolontaryjnych. Przykładami takich formy współpracy mogą być 

szkolenia i warsztaty w ramach Sektorowej Rady ds. Kompetencji Nowoczesnych Usług Biznesowych 

PARP, „Stosowanie metod nauczania przez odkrywanie”, „Tutoring w pracy nauczyciela 

akademickiego”, „Metody aktywne w pracy wykładowcy akademickiego”, konferencje 

„Międzynarodowa Konferencja Studencka „Journeys through Languages and Cultures” oraz „Bringing 

Active Contribution to Language and Culture”, cykliczne konkursy Wojewódzki Konkurs Lingwistyczny 

DUET oraz Międzyszkolny Konkurs Recytacji Poezji Anglojęzycznej i Niemieckojęzycznej, akcje 

wolontarystyczne „Podaruj coś słodkiego na Mikołajki”, Zbiórka środków finansowych w ramach 

pomocy uchodźcom z Ukrainy, Dzień Kultury Języka, Małopolski Festiwal Ekonomii oraz spotkania 

otwarte z zakresu tłumaczeń i technologii pt. „Zawody tłumaczeniowe przyszłości”, „English 

Workshop for Women” (współpraca z centrum Aktywnych Kobiet) i „Gra o karierę”.  

Na kierunku dołączono do Rady Programowej przedstawicieli otoczenia społeczno-gospodarczego 

(łącznie 10 osób, które odpowiadają niespecyficznej w zakresie przygotowania zawodowego 

koncepcji kształcenia wizytowanego kierunku opisanej w kryterium 1).  Ich celem jest, m.in., 

doskonalenie programu kształcenia oraz bieżące zaangażowanie w różnego rodzaju wydarzenia 

organizowane na Uczelni. Przykładem wpływu otoczenia społeczno-gospodarczego na program 

studiów jest, na przykład, propozycja nowej specjalności język w analityce i prezentacji danych, 

zwiększenie nacisku na wybór tematów prac dyplomowych o charakterze aplikacyjnym oraz 

modyfikacja specjalności translatorycznej w związku z trendami jakie mają miejsce w branży 

tłumaczeniowej. Rekomenduje się zwiększenie większej uwagi na podkreślenie znaczenia 

umiejętności miękkich oraz ich rozwoju, co w trakcie spotkania z zespołem oceniającym PKA 

podkreślili przedstawiciele otoczenia społeczno-gospodarczego. Warto podkreślić, że większość 

przedstawicieli otoczenia społeczno-gospodarczego zaangażowana jest nieformalnie w ewaluację 

programów oraz efektów uczenia się. Jest to efekt systematycznej współpracy przy realizacji m.in. 

praktyk zawodowych, szkoleń i warsztatów, co pozwala na ciągłą wymianę uwag.   

Na kierunku prowadzone są coroczne przeglądy współpracy z otoczeniem społeczno-gospodarczym. 

Odbywają się one na poziomie doboru reprezentantów np. do Rady Pracodawców, realizacji zajęć 

fakultatywnych, czy też praktyk zawodowych. 

Zalecenia dotyczące kryterium 6 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 6 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 
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Kryterium spełnione 

Uzasadnienie 

Prowadzona jest współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym, w tym z pracodawcami, 

w konstruowaniu programu studiów, jego realizacji oraz doskonaleniu. 

Relacje z otoczeniem społeczno-gospodarczym w odniesieniu do programu studiów i wpływ tego 

otoczenia na program i jego realizację podlegają systematycznym ocenom, z udziałem studentów, 

a wyniki tych ocen są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

1. Rozszerzenie współpracy z otoczeniem społeczno-gospodarczym w powiązaniu z procesem 

dyplomowania. 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 7. Warunki i sposoby podnoszenia stopnia umiędzynarodowienia procesu kształcenia na 

kierunku 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 7 

Międzynarodowa współpraca w odniesieniu do kierunku lingwistyka praktyczna dotyczy programu 

Erasmus+ oraz umów bilateralnych. Programy współpracy dotyczą wymiany studentów i 

pracowników, praktyk studenckich, wspólnych badań i konferencji naukowych, w tym konferencji 

studenckich. Na przykład, w 2022 roku, odbyła się, przeprowadzona w formie on-line, 5. 

Międzynarodowa Konferencja Studencka „Journeys through Languages and Cultures”.  

W latach 2020-2024 realizowano wymianę studentów i nauczycieli akademickich kierunku z, między 

innymi, University of Cordoba (Hiszpania), University of Coruna (Hiszpania), Polytechnic Institute of 

Bragança (Portugalia), University of Presov (Słowacja), Sakarya University (Turcja), University of 

RomaTre (Włochy), University of SSML Gregorio VII (Włochy). Obecnie w Uczelni prowadzone są 

zintensyfikowane działania mające na celu wzmocnienie udziału mobilności wirtualnych w procesie 

umiedzynarodowienia. Ich efektem jest zacieśnienie współpracy z Polytechnic Institute of Bragança 

(Portugalia), gdzie prowadzony jest kierunek lingwistyczny o zbliżonym profilu. Intensywnie rozwijana 

jest również współpraca z uczelniami w Hiszpanii. 
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Zakres współpracy międzynarodowej na kierunku jest do pewnego stopnia powiązany z celami 

kształcenia, ponieważ nawiązuje do roli języka w procesie komunikacji między ludźmi, a także do 

wiedzy w zakresie funkcjonowania języka angielskiego w aspekcie porównawczym.  

Mimo iż istotnym elementem umiędzynarodowienia są zajęcia przeprowadzane przez wykładowców 

z uczelni zagranicznych - w latach 2022-2023 odbyły się cztery tego typu wydarzenia (powiązane, na 

przykład, z nauczaniem języków obcych) - zakres tematyczny tych zajęć nie wskazuje na powiązania z 

koncepcją i celami kształcenia, w tym w szczególności z obszarem działalności zawodowej, do której 

przygotowuje kształcenie na kierunku.  

Innym elementem umiędzynarodowienia w domu jest obszerna oferta zajęć, które na kierunku są 

oferowane w języku angielskim. Ważną rolę odgrywa również kształcenie w zakresie drugiego języka 

obcego, szczególnie hiszpańskiego. 

Studenci są informowani o możliwości aplikowania na studia poprzez stronę internetową, media 

społecznościowe, wiadomości e-mailowe oraz spotkania z opiekunem roku dotyczące zachęcania 

studentów do udziału w programach mobilności. Prowadzone są okresowe oceny stopnia 

umiędzynarodowienia kształcenia, obejmujące ocenę skali, zakresu i zasięgu aktywności 

międzynarodowej kadry i studentów, lecz ich wyniki nie są w pełni skutecznie wykorzystywane do 

podnoszenia jakości procesu umiędzynarodowienia na kierunku. 

Zalecenia dotyczące kryterium 7 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 7 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione 

Zostały stworzone warunki sprzyjające umiędzynarodowieniu kształcenia na kierunku, zgodnie 

z przyjętą koncepcją kształcenia, to jest nauczyciele akademiccy są przygotowani do nauczania, 

a studenci do uczenia się w językach obcych, wspierana jest międzynarodowa mobilność studentów i 

nauczycieli akademickich, a także tworzona jest oferta kształcenia w językach obcych, co skutkuje 

systematycznym podnoszeniem stopnia umiędzynarodowienia i wymiany studentów i kadry. 

Umiędzynarodowienie kształcenia podlega systematycznym ocenom, z udziałem studentów, a wyniki 

tych ocen są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Sformułowana poniżej rekomendacja dotyczące zdiagnozowanych uchybień nie mają wpływu na 

ogólną pozytywną ocenę spełniania kryterium. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 
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Brak 

Rekomendacje 

1. Pełniejsze powiazanie rodzaju, zakresu i zasięgu umiędzynarodowienia procesu kształcenia na 

kierunku z koncepcją i celami kształcenia. 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 8. Wsparcie studentów w uczeniu się, rozwoju społecznym, naukowym lub zawodowym 

i wejściu na rynek pracy oraz rozwój i doskonalenie form wsparcia 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 8 

Studenci kierunku lingwistyka praktyczna otrzymują kompleksowe wsparcie o stałym charakterze. 

Jest ono adekwatne do potrzeb, zróżnicowane, dostosowane do celów kształcenia, potrzeb 

studentów, ma związek z realizacją programu studiów oraz osiąganiem efektów uczenia się. Ze 

względu na profil studiów istotne jest także, że przygotowuje do wejścia na rynek pracy. Wsparcie to 

ma charakter systemowy i jest ugruntowane w procedurach i przepisach obowiązujących w Uczelni.  

Mając na uwadze szczególne potrzeby osób z niepełnosprawnościami, Uczelnia poprzez Biuro ds. 

Osób Niepełnosprawnych oraz Pełnomocnika Rektora ds. Osób Niepełnosprawnych oferuje szereg 

form wsparcia, w celu przeciwdziałania wykluczeniu tej grupy w środowisku akademickim, a także 

wyrównania szans. Uczelnia wspiera osoby ze szczególnymi potrzebami poprzez: możliwość 

przydzielenia asystenta dydaktycznego, możliwość użyczenia specjalistycznego sprzętu w celu 

wsparcia przebiegu procesu dydaktycznego, organizację dodatkowych zajęć dydaktycznych 

prowadzonych z uwzględnieniem specyficznych potrzeb wynikających z niepełnosprawności, 

możliwość transportu studentów z niepełnosprawnościami narządu ruchu, a także korzystania z 

konsultacji psychologicznych, zawodowych oraz innych, w zależności od specyfiki potrzeb danego 

studenta. Dodatkowo, w Regulaminie studiów zawartych jest szereg rozwiązań związanych z 

organizacją dydaktyki dla osób z niepełnosprawnością, celem ułatwienia im procesu uczenia się oraz 

wieloaspektowego rozwoju. Takimi rozwiązaniami są np. Indywidualna Organizacja Studiów (o którą 

mogą wnioskować nie tylko studenci z orzeczeniem o niepełnosprawności, ale także studenci z 

przewlekłymi problemami zdrowotnymi), korzystanie z zasobów bibliotecznych na preferencyjnych 

zasadach, dostęp do miejsc parkingowych na terenie Uczelni, korzystanie z dodatkowych urządzeń 

dostosowanych do indywidualnych potrzeb, możliwość zakwaterowania w domu studenckim w 

pokoju przystosowanym do rodzaju i stopnia niepełnosprawności. Przy Uczelni działa Uczelniany 

Punkt Wsparcia Studentów, do którego zadań należy: wspieranie studentów w różnych aspektach ich 

aktywności związanej z Uczelnią, rozwijanie umiejętności i kompetencji społecznych studentów, 

doradztwo zawodowe i doradztwo w sprawach przedsiębiorczości, konsultacje psychologiczne a 

także współpraca z samorządem studenckim w celu diagnozowania potrzeb studentów. Wszystkie 

formy wsparcia (za wyjątkiem zakwaterowania w domu studenckim) są udzielane potrzebującym 
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studentom nieodpłatnie. Wsparcie psychologiczne jest prowadzone przy pomocy wykwalifikowanej 

kadry. Rozmowy z psychologiem odbywają się w budynku Akademii Nauk Stosowanych w Nowym 

Sączu lub innym miejscu wskazanym przez psychologia – studenci mogą z nich skorzystać po 

wcześniejszym umówieniu się telefonicznie z wybranym przez siebie psychologiem. Numery 

telefonów są udostępnione na stronie internetowej Uczelni w zakładce pomoc psychologiczna.  

Indywidualna organizacja studiów (IOS), dzięki której studenci mają możliwość indywidualnego 

doboru metod i form kształcenia, z mocy prawa przyznawana jest studentce w ciąży lub studentom 

wychowującym dzieci w wieku do 5 lat. Dodatkowo, według regulaminu studiów, o możliwość IOS 

mogą wnioskować również wspomniani wcześniej studenci z niepełnosprawnością lub przewlekłymi 

problemami zdrowotnymi, a także studenci uczestniczący w pracach badawczych, odbywający część 

studiów w uczelniach zagranicznych, a także w innych szczególnie uzasadnionych przypadkach (po 

uprzednim ich udokumentowaniu). Jeżeli student studiuje na więcej niż jednym kierunku studiów, 

ma prawo wnioskować o IOS pod warunkiem, że uzyskana przez niego średnia ocen z poprzedniego 

roku studiów jest wyższa niż 4.5. IOS jest przyznawany na jeden semestr lub na rok akademicki. O 

przyznaniu IOS decyduje dziekan wydziału. 

Kobietom spodziewającym się dziecka lub wychowującym małe dzieci oraz studentom z 

niepełnosprawnościami, Uczelnia oferuje również: możliwość realizacji zajęć w grupach wybranych 

przez studenta lub możliwość zwolnienia z obowiązku udziału w zajęciach w wymiarze nie 

przekraczającym połowy liczby godzin danej formy planowanych zajęć. Przed wydaniem 

rozstrzygnięcia w tej sprawie dziekan wydziału, w porozumieniu z prowadzącym zajęcia, ustala liczbę 

godzin zajęć, z odbywania których student może być zwolniony. Dodatkowo, studenci mają 

możliwość ustalenie indywidualnych terminów zaliczeń oraz egzaminów, a także realizację innej 

formy zajęć wychowania fizycznego. Wszystkie podjęte ustalenia znajdują się w karcie indywidualnej 

organizacji studiów.  

Dodatkowo, Uczelnia oferuje wsparcie w formie zakwaterowania w domu studenckim uczelni. 

Podczas spotkań organizacyjno-informacyjnych dla nowoprzyjętych studentów, studenci ocenianego 

kierunku są informowani o oferowanym wsparciu na poziomie Uczelni oraz zapoznawani z 

pełnomocnikami rektora, których zadaniem jest pomoc merytoryczna osobom dotkniętym 

zdarzeniem naruszającym ich bezpieczeństwo. 

Uczelnia oferuje zróżnicowane formy merytorycznego, materialnego i organizacyjnego wsparcia 

studentów w procesie uczenia się. Regulamin studiów przewiduje odpowiednie rozwiązania w 

zakresie studiowania, takie jak np. wspomniana wcześniej indywidualna organizacja studiów czy też 

zmiana formy studiów.  

Studenci mogą konsultować aspekty związane ze swoim procesem uczenia się z nauczycielami 

akademickimi. W związku z tym odbywają się dyżury w różnym wymiarze czasowym, w formie 

stacjonarnej w budynku uczelni lub za pomocą platformy MS Teams. Terminy konsultacji znajdują się 

na stronie Wydziału Nauk Humanistycznych, w zakładce Tok Studiów.   
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Proces uczenia się studentów na ocenianym kierunku jest wspierany poprzez poradniki i instrukcje 

zamieszczane na stronach Uczelni. Dotyczą one m.in. rejestrowania prac w systemie APD czy procesu 

dyplomowania. Dodatkowo, każdy student 1 roku Uczelni ma możliwość skorzystania z pakietu 

Microsoft 365 (MS Word, MS Excel, MS Powerpoint, MS OneNote, Outlook oraz OneDrive). Studenci 

mogą również korzystać z komputerów w miejscach udostępnionych na Uczelni. 

Uczelnia zapewnia studentom wsparcie w zakresie krajowej i zagranicznej mobilności. Osoby 

zainteresowane mogą podjąć naukę w uczelniach partnerskich w ramach programu Erasmus+, a 

także w ramach programu wyjechać na praktyki zawodowe. Za wsparcie w tym zakresie odpowiada 

Dział Nauki i Rozwoju.  

Studenci są wspierani w szeroko pojętej działalności naukowej na Uczelni. Świadczy o tym m.in. 

funkcjonowanie Koła Naukowego „Lingwista”. Działalność koła oraz organizowane przez nie 

wydarzenia są otwarte dla wszystkich studentów kierunku lingwistyka praktyczna. Członkowie koła 

oraz wszyscy zainteresowani studenci ocenianego kierunku mają możliwość publikacji swoich badań, 

organizują różnego rodzaju spotkania, wystawy i warsztaty oraz spotkania z zapraszanymi gośćmi. 

Koło naukowe może liczyć na wsparcie opiekuna, władz dziekańskich oraz pracowników naukowych 

Uczelni w uzyskiwaniu finansowania na swoją działalność. Dzięki oferowanemu wsparciu 

finansowemu, studenci działający w kołach naukowych mogą skutecznie realizować swoje naukowe 

pasje i przyczyniać się do ogólnego rozwoju naukowo-badawczego Uczelni.  

Uczelnia przewiduje również rozwiązania wsparcia aktywności związanych z rozwojem społecznym, 

wejściem na rynek pracy oraz wsparciem zawodowym. W ramach wspomnianego wcześniej 

Uczelnianego Punktu Wsparcia Studentów, a uczelni jest zatrudniony doradca zawodowy oraz 

udzielane jest wsparcie w zakresie przedsiębiorczości. Przy Uczelni działa również Akademickie Biuro 

Karier. Oferowane wsparcie dotyczy działań z zakresie doradztwa zawodowego, poszukiwania pracy, 

staży, wolontariatów, praktyk oraz konferencji naukowych. Na stronie Akademickiego Biura Karier 

dostępne są oferty staży i praktyk, a także oferty pracy (w tym dla studentów ocenianego kierunku). 

W ramach profilu praktycznego ocenianego kierunku, studenci są zachęcani do samodzielnego 

znajdywania odpowiadających ich zainteresowaniom praktyk. Warto podkreślić, że znaczna część 

studentów ocenianego kierunku podejmuje pracę w miejscach, gdzie odbyli staże czy praktyki. 

Studenci mają również możliwość zaliczenia praktyk poprzez pracę zawodową w ramach ocenianego 

kierunku. W ramach wsparcia zawodowego i wejścia na rynek pracy, na stronie Akademickiego Biura 

Karier dostępne są poradniki w kwestii radzenia sobie ze stresem, przebiegu rozmów 

kwalifikacyjnych, pisania listu motywacyjnego oraz CV. Prowadzone są także sesje coachingowe. 

Cennym i rozwijającym doświadczeniem dla studentów są praktyki studenckie. Studenci kierunku 

lingwistyka praktyczna odbywają je przede wszystkim w  biurach tłumaczeń.  

Studenci ocenianego kierunku są także wspierani w zakresie aktywności sportowej, kulturalnej, 

artystycznej oraz organizacyjnej. Przeznaczone są stypendia z własnego funduszu stypendialnego 

Uczelni, możliwość uzyskania Nagrody Rektora, a aktywność studencka jest również podstawą do 

uzyskania IOS. 
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Studenci kierunku lingwistyka praktyczna są wspierani przez kadrę naukowo-dydaktyczną w 

prowadzeniu działalności naukowej i publikowaniu jej wyników. Członkowie koła naukowego oraz 

inni zainteresowani studenci, przy wsparciu opiekunów, mają możliwość publikowania wyników 

swoich badań oraz przygotowania publikacji.  

W zakresie pomocy socjalnej studenci wizytowanego kierunku mogą korzystać z systemu stypendiów 

socjalnych i zapomóg, stypendiów specjalnych dla osób z orzeczoną niepełnosprawnością, 

stypendiów rektora dla najlepszych studentów oraz stypendiów ministra za wybitne osiągnięcia, a 

także inne stypendia w ramach własnego funduszu stypendialnego Uczelni. Uczelnia dysponuje także 

domem studenckim, który oferuje zakwaterowanie studentom potrzebującym.  

Uczelnia oferuje także ubezpieczenia OC i od następstw nieszczęśliwych wypadków, a także pomoc 

prawną. W sytuacjach konfliktowych wsparciem dla studentów Dział Spraw Studenckich i Kształcenia, 

Dział Nauki i Rozwoju, Studencki Rzecznik Osób Niepełnosprawnych, Pełnomocnik ds. jakości 

kształcenia a także inni pełnomocnicy, którzy występują w roli mediatora w sporach, doradzają w 

zakresie pomocy materialnej dla studentów oraz edukują ich z zakresu ich praw i obowiązków. 

Uczelnia informuje o systemie wsparcia, w tym wzorach wszystkich niezbędnych pism, podań oraz 

formularzy wraz z instrukcjami ich wypełnienia, w stosownych zakładkach na stronach 

internetowych. 

Na Uczelni funkcjonuje system skarg i wniosków. Wnioski, postulaty i zastrzeżenia są przekazywane w 

formie pisemnej lub ustnej. Studenci wizytowanego kierunku mogą je przekazywać ścieżką formalną 

przez Samorząd Studencki, poprzez starostę lub bezpośrednio do opiekuna roku. Po każdym 

semestrze studiów prowadzona jest ankieta ewaluacyjna, zbierająca opinie studentów na temat 

zajęć, w których uczestniczyli. Po zebraniu odpowiedzi studenci są informowani o wynikach ankiet, a 

zbiorcze wyniki oraz sprawozdania dostępne są także na stronie internetowej. Ponadto, studenci 

będący przedstawicielami w kolegialnych organach Uczelni mogą współuczestniczyć w 

podejmowaniu różnych decyzji oraz bezpośrednio składać skargi i wnioski społeczności studenckiej. 

Na Uczelni prowadzone są szerokie działania informacyjne i edukacyjne dotyczące bezpieczeństwa 

studentów, przeciwdziałania dyskryminacji i przemocy, zasad reagowania w przypadku zagrożenia lub 

naruszenia bezpieczeństwa, dyskryminacji i przemocy wobec studentów, jak również udzielana 

pomoc jej ofiarom. Studenci w sytuacjach stanowiących naruszenie lub zagrożenie bezpieczeństwa 

mogą zgłosić się do Rektora, Prorektora ds. Nauki i Rozwoju, prorektora ds. studenckich i kształcenia, 

Działu Spraw Studenckich i Kształcenia oraz Działu Nauki i Rozwoju, a także skorzystać ze 

wspomnianej wcześniej pomocy psychologicznej.  

Uczelnia zapewnia odpowiednie działania Samorządu Studenckiego. Zarówno w aspekcie 

finansowania, jak i organizacyjnym, pomoc władz pozostaje na odpowiednim poziomie i pozwala w 

sposób efektywny funkcjonować przedstawicielom studenckim, co potwierdza pozytywna opinia w 

tym zakresie przedstawicieli Samorządu Studenckiego, przekazana w ramach spotkania z zespołem 

oceniającym. Członkowie organów Samorządu Studenckiego regularnie współpracują z władzami 

Wydziału, Katedry i całej Uczelni. Studentom ocenianego kierunku studiów stwarza się warunki do 
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zaangażowania w działalność kół naukowych i innych organizacji studenckich, także tych 

pozauczelnianych (w tym sportowych). Zainteresowane osoby otrzymują wsparcie merytoryczne 

poprzez przypisanie odpowiednich nauczycieli akademickich/pracowników Uczelni do opieki nad 

daną organizacją.  Uczelnia wspiera również organizacyjnie działalność koła „Lingwista” poprzez 

dofinansowywanie projektów oraz udostępnianie infrastruktury. Studenci ocenianego kierunku 

chętnie podejmują się realizacji własnych inicjatyw, dlatego uczestniczą w bieżącej wymianie 

informacji i wspólnym podejmowaniu decyzji za pośrednictwem platformy uczelni. 

Uczelnia na bieżąco monitoruje system wsparcia oraz motywowania studentów, jak również oceny 

kadry wspierającej proces kształcenia. Monitoring realizowany jest przez Zespół ds. Oceny Jakości 

Kształcenia. Po każdym semestrze odbywa się weryfikacja efektów uczenia się wybranych 

przedmiotów. Ponadto, na podstawie informacji otrzymywanych od studentów i prowadzących 

zajęcia podejmowane są decyzje o wdrożeniu zmian czy nowych rozwiązaniach w zakresie wsparcia 

studentów. Ocena systemu wsparcia i motywowania studentów dokonywana jest również za 

pośrednictwem anonimowych ankiet studenckich oraz hospitacji zajęć dydaktycznych. Studenckie 

oceny mają swoje przełożenie w procesie ciągłego doskonalenia metod pracy przez nauczycieli 

akademickich. Dokonuje się szerokiej analizy przyczyn zastrzeżeń co do pracy nauczyciela, a 

następnie są podejmowane kroki w celu odnalezienia satysfakcjonującego rozwiązania dla każdej 

strony i poprawy w metodyce prowadzenia zajęć. Wyniki hospitacji zajęć, a także raportów 

przekazywanych Zespołowi ds. Oceny Jakości Kształcenia wskazują na wysoki poziom realizacji 

efektów uczenia się i prowadzenia zajęć. Ocena wsparcia studentów, pracowników administracyjnych 

i dziekanatów odbywa się raz w roku, za pośrednictwem anonimowych ankiet, których wyniki i 

ewaluacja są publikowane przez Uczelnię. Podejmowane działania przynoszą wymierne efekty, zatem 

ocenia się system monitorowania systemu wsparcia i motywowania studentów pozytywnie. 

Zalecenia dotyczące kryterium 8 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 8 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione 

Uzasadnienie 

Wsparcie studentów w procesie uczenia się jest wszechstronne, przybiera różne formy, adekwatne 

do efektów uczenia się, uwzględnia zróżnicowane potrzeby studentów, sprzyja rozwojowi 

społecznemu i zawodowemu studentów poprzez zapewnienie dostępności nauczycieli akademickich, 

pomoc w procesie uczenia się i osiąganiu efektów uczenia się oraz w przygotowania do prowadzenia 

działalności zawodowej w obszarach zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku, motywuje 
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studentów do osiągania bardzo dobrych wyników uczenia się, jak również zapewnia kompetentną 

pomoc pracowników administracyjnych w rozwiązywaniu spraw studenckich. 

Wsparcie studentów w procesie uczenia się podlega systematycznym przeglądom, w których 

uczestniczą studenci, a wyniki tych przeglądów są wykorzystywane w działaniach doskonalących.  

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

Brak 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 9. Publiczny dostęp do informacji o programie studiów, warunkach jego realizacji 

i osiąganych rezultatach 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 9 

Główną platformą przekazywania informacji w Akademii Nauk Stosowanych w Nowym Sączu jest 

strona internetowa Uczelni. Informacja o studiach jest dostępna publicznie na tej stronie oraz w 

mediach społecznościowych. Informacja została przedstawiona w sposób gwarantujący łatwość 

zapoznania się z nią, nie zawierając przy tym ograniczeń związanych z miejscem, czasem, używanym 

przez odbiorców sprzętem i oprogramowaniem. Strona internetowa Uczelni, a w szczególności 

podstrona dedykowana wsparciu osób z niepełnosprawnościami, dostosowana jest pod kątem osób z 

niepełnosprawnością wzrokową. Istnieje możliwość powiększenia czcionki czy zmiany kontrastu dla 

osób z wadami wzroku.  Strona Akademii Nauk Stosowanych nie jest dostępna w języku angielskim. 

Strona i odpowiednie podstrony Uczelni zawierają szczegółowe informacje o studiach, relewantne 

z perspektywy studenckiej, potencjalnych kandydatów na studia oraz innych osób mogących wyrażać 

zainteresowanie kierunkiem i funkcjonowaniem całej jednostki. Wśród informacji powszechnie 

dostępnych znajdują się m.in.: opis kierunku, a w szczególności tryb studiowania, sposób kształcenia, 

kompetencje uzyskiwane przez absolwentów i absolwentki, obszary przyszłego zatrudnienia, dalsze 

możliwości kształcenia. Znajdują się na niej również aktualne wiadomości związane z procedurą 

rekrutacyjną – regulamin rekrutacji, informacje o terminach i dane kontaktowe: telefon i adres 

mailowy, pod którymi można uzyskać odpowiedzi na indywidualne pytania zainteresowanych.  

Na głównej stronie internetowej Uczelni, zamieszczono osiem zakładek: Uczelnia, Rekrutacja, Dla 

studenta, Dla pracownika, Aplikacje, Projekty, Oferta badawcza, Wybory oraz odnośniki do: oferty 

edukacyjnej, newslettera, mapy strony oraz kontakt. Zakładka Uczelnia dedykowana jest wszystkim 

grupom odbiorców i zawiera podstawowe informacje dotyczące Uczelni, w tym jej struktury, władz, 
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wydziałów, biblioteki, wydawnictwa naukowego, domu studenta, Akademickiego Biura Karier, 

Kampusu Dydaktyczno-Sportowego, jakości kształcenia, kalendarza akademickiego, konferencji, 

ogłoszeń o naborze do pracy, Własnego Funduszu Stypendialnego, zamówień publicznych, bazy 

noclegowej, mediów, Erasmus+, International relations oraz Komisji Bioetycznej ANS w Nowym 

Sączu. Zakładka „Rekrutacja” stanowi źródło informacji o procesie rekrutacji - zawiera podstrony: 

wyniki rekrutacji, oferta edukacyjna, zasady rekrutacji, rekrutacja – krok po kroku, wymagane 

dokumenty, opłaty, druki do pobrania, cudzoziemcy, akty prawne, kształcenie ustawiczne. Zakładka 

Dla studenta stanowi źródło informacji w zakresie: kół naukowych, rozwoju naukowego studentów, 

Legii Akademickiej, aktów prawnych relewantnych z perspektywy studenckiej, spraw studenckich, 

świadczeń dla studentów, nagród rektora dla studentów, osób z niepełnosprawnością, wsparcia 

studentów, druków do pobrania, Własnego Funduszu Stypendialnego, Uczelnianej Rady Samorządu 

Studentów, Domu Studenta, Klubu Uczelnianego AZS, systemu antyplagiatowego, kalendarza 

akademickiego, ubezpieczenia zdrowotnego, duszpasterstwa akademickiego.  

Informacje dotyczące studiów na kierunku lingwistyka praktyczna zainteresowani czerpią ze strony 

internetowej w zakładce Wydziały, jak również z drukowanych materiałów informacyjnych takich, 

jak: informatory i ulotki. Dostępne informacje obejmują: program studiów, w tym efekty uczenia się, 

opis procesu nauczania i uczenia się oraz jego organizacji, charakterystykę systemu weryfikacji i 

oceniania efektów uczenia się, w tym uznawania efektów uczenia się uzyskanych w systemie 

szkolnictwa wyższego oraz zasad dyplomowania. Na stronie Uczelni zamieszczane są również 

informacje związane z jakością kształcenia dotyczące między innymi: składu osobowego Uczelnianego 

Zespołu Zapewniania Jakości Kształcenia, Księgi Jakości Kształcenia, raportów z przeglądu WSZJK oraz 

kontaktu z zespołem. W zakładce Erasmus+ zainteresowani mają możliwość otrzymania kompletnej 

informacji o programie Erasmus+.  

Treści zamieszczane na stronach internetowych Uczelni są monitorowane na bieżąco. Uczelnia 

zamieściła oświadczenie dotyczące dostępności cyfrowej stron internetowych i aplikacji mobilnych 

podmiotów publicznych, a oświadczenie w sprawie dostępności ma zastosowanie do strony 

internetowej Akademia Nauk Stosowanych w Nowym Sączu. Pracownicy poszczególnych działów 

oraz Dziekan Wydziału Nauk Humanistycznych odpowiadają za merytoryczną część przekazywanych 

do publikacji informacji, zarówno na stronie www Uczelni i Wydziału. Ocena publicznego dostępu do 

informacji dokonywana jest na bieżąco na podstawie opinii pracowników, a także oceniana przez 

studentów. Dostęp do stron www jest możliwy także na aplikacji mobilnej. Za bezpieczeństwo stron 

www odpowiada dział informatyczny. Treści zamieszczają wyznaczeni pracownicy działu promocji, a 

za merytoryczną stronę prezentowanych treści odpowiadają pracownicy Wydziału. 

   

Zalecenia dotyczące kryterium 9 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny 

programowej na kierunku studiów, która poprzedziła bieżącą ocenę (jeśli dotyczy) 

Nie dotyczy 
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Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 9 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione 

Uzasadnienie 

Zapewniony jest publiczny dostęp do aktualnej, kompleksowej, zrozumiałej i zgodnej z potrzebami 

różnych grup odbiorców informacji o programie studiów i realizacji procesu nauczania i uczenia się na 

kierunku oraz o przyznawanych kwalifikacjach, warunkach przyjęcia na studia i możliwościach 

dalszego kształcenia, a także o zatrudnieniu absolwentów. 

Zakres przedmiotowy i jakość informacji o studiach podlegają systematycznym ocenom, w których 
uczestniczą studenci i inni odbiorcy informacji, a wyniki tych ocen są wykorzystywane w działaniach 
doskonalących. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

 

Brak 

Rekomendacje 

1. Dostosowanie strony internetowej do potrzeb interesariuszy nie posługujących się językiem 

polskim. 

Zalecenia 

Brak 

Kryterium 10. Polityka jakości, projektowanie, zatwierdzanie, monitorowanie, przegląd 

i doskonalenie programu studiów 

Analiza stanu faktycznego i ocena spełnienia kryterium 10 

Nadzór merytoryczny, organizacyjny i administracyjny nad kierunkiem lingwistyka praktyczna 

sprawuje Dziekan Wydziału Humanistycznego, pozostający w ścisłej współpracy z prodziekanem i 

kierownikami katedr. Nadzór nad oceną jakości kształcenia i realizacją procedur wspomagających 

ocenę jakości kształcenia prowadzi, działający w imieniu Rektora Akademii Nauk Stosowanych w 

Nowym Sączu, Prorektor ds. Studenckich i kształcenia, natomiast organem zajmującym się kontrolą 

jakości procesu kształcenia jest Uczelniana Komisja ds. Jakości Kształcenia. Do zadań kierunkowych 

zespołów ds. jakości kształcenia, w tym zespołu na kierunku lingwistyka praktyczna, należy wdrażanie 

procedur, metod i narzędzi oceny jakości i przebiegu kształcenia opracowanych przez komisję 

uczelnianą, oraz ewaluacja procesu kształcenia na kierunku.  
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Kompetencje i zakres odpowiedzialności osób i zespołów zostały określone w sposób przejrzysty. 

Innowacje dydaktyczne i osiągnięcia nowoczesnej dydaktyki akademickiej są uwzględniane w 

projektowaniu programu studiów, co ilustrują, na przykład, stosowane na kierunku metody 

dydaktyczne. Współczesna technologia informacyjno-komunikacyjna jest uwzględniana w 

projektowaniu studiów w sposób odpowiadający specyfice kierunku.  

Zatwierdzanie, zmiany oraz wycofanie programu studiów dokonywane jest w sposób formalny w 

oparciu o przyjęta w uczelni procedurę tworzenia i doskonalenia programów kształcenia. Przejęcie na 

studia odbywa się w oparciu o formalnie przyjęte coroczną uchwałą senatu warunki i kryteria 

rekrutacji. 

W ramach przeglądu programu studiów dokonuje się oceny: systemu ECTS, wymiaru godzin 

poszczególnych zajęć, sekwencji grup zajęć i zgodności treści kształcenia z zakładanymi efektami 

uczenia się, jak i aktualnym stanem wiedzy i jej zastosowaniami w zakresie dyscyplin, do których 

kierunek jest przyporządkowany. Weryfikuje się i opiniuje zgodność form zajęć, metod dydaktycznych 

z zakładanymi ogólnymi i szczegółowymi efektami uczenia się. Z przeglądem programu zintegrowany 

jest przegląd sylabusów, który uwzględnia ocenę zawartych w nich informacji: treści programowych, 

w tym ich aktualność i spójność z efektami uczenia się, aktualizację zalecanej literatury, 

wskazywanych metod dydaktycznych, wymiaru zajęć i przypisanych punktów ECTS. Stosowane 

procedury są w dużej mierze skuteczne i poskutkowały zdiagnozowaniem przez Uczelnię szeregu 

nieprawidłowości wskazanych również przez zespół oceniający w kryteriach 1-2 w zakresie, m.in. 

koncepcji kształcenia, efektów uczenia się, treści programowych. Należą do nich, na przykład: zbyt 

szeroko opisana koncepcja kształcenia i brak precyzyjnie opisanego zawodu, do którego 

przygotowuje kierunek studiów, błędne powiązania efektów szczegółowych z ogólnymi efektami 

sformułowanymi dla kierunku, błędne powiązanie efektów i treści programowych z dyscypliną 

naukową językoznawstwo. Jednocześnie jednak procedury nie doprowadziły do zidentyfikowania 

nieprawidłowości w zakresie, m.in., wymiaru zajęć kształtujących umiejętności praktyczne i 

wybieralności zajęć, co świadczy o ich niepełnej efektywności. 

Wewnętrzny system zapewniania jakości kształcenia przewiduje procedurę monitorowania i 

weryfikacji osiąganych przez studentów efektów uczenia się oraz procedurę weryfikacji jakości prac 

dyplomowych. Procedury przewidują analizę wyników uzyskiwanych przez studentów w sesji 

egzaminacyjnej oraz monitoring spełnienia standardów określonych dla prac dyplomowych, osiągania 

efektów uczenia się w zakresie wiedzy, umiejętności oraz kompetencji społecznych na poziomie zajęć 

poprzez przegląd prac dyplomowych, prac etapowych, dokumentacji praktyk zawodowych i w 

oparciu o wnioski ujęte w raportach dotyczących oceny realizacji założonych w programie efektów 

uczenia się. Procedury, choć oparte o miarodajne i wiarygodne dane, nie są w pełni skuteczne, gdyż 

nie doprowadziły do pełnego zdiagnozowania nieprawidłowości w kryterium 3 powiązanych z 

weryfikacją efektów uczenia się na kierunku, w tym w szczególności w ramach procesu 

dyplomowania. Chociaż istniejące na kierunku procedury pozwoliły na zdiagnozowanie uchybień w 

zakresie aplikacyjności prac, nie doprowadziły do konkluzji o skali problemu. 
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Na kierunku został zapewniony wpływ studentów oraz kadry prowadzącej kształcenie na 

doskonalenie programu studiów. Udział przedstawicieli otoczenia społeczno-gospodarczego jest 

również zapewniony i systematycznie poszerzany. 

Jakość kształcenia na kierunku lingwistyka praktyczna nie podlegała wcześniejszym ocenom Polskiej 

Komisji Akredytacyjnej. 

Zalecenia dotyczące kryterium 10 wymienione w uchwale Prezydium PKA w sprawie oceny  

Nie dotyczy 

Propozycja oceny stopnia spełnienia kryterium 10 (kryterium spełnione/ kryterium spełnione 

częściowo/ kryterium niespełnione) 

Kryterium spełnione częściowo 

Zostały formalnie przyjęte i są stosowane zasady projektowania, zatwierdzania i zmiany programu 

studiów oraz prowadzone są oceny programu studiów, oparte o wyniki analiz wiarygodnych danych i 

informacji. W ocenach tych biorą udział interesariusze wewnętrzni i zewnętrzni. 

Przeprowadzana ocena nie zawsze prowadzi do zdiagnozowania nieprawidłowości w programie 

studiów i w konsekwencji nie w pełni służy jego doskonaleniu, o czym świadczą nieprawidłowości 

skutkujące propozycją oceny kryterium spełnione częściowo dla kryteriów 1-3. Jakość kształcenia na 

kierunku nie podlegała wcześniejszym ocenom zewnętrznym Polskiej Komisji Akredytacyjnej. 

Propozycja oceny kryterium spełnione częściowo wynika z nie w pełni skutecznego działania na 

kierunku systemu zapewnienia jakości kształcenia, który nie przyczynił się do właściwego 

zdiagnozowania wszystkich nieprawidłowości wskazanych w kryteriach 1, 2 i 3. 

Dobre praktyki, w tym mogące stanowić podstawę przyznania uczelni Certyfikatu Doskonałości 

Kształcenia 

Brak 

Rekomendacje 

Brak 

Zalecenia 

1. Efektywne wdrożenie na kierunku zasad uczelnianego systemu zapewniania jakości 

kształcenia, implikujące wprowadzenie skutecznych działań naprawczych w odniesieniu do 

programu studiów i jego realizacji i skutkujące podniesieniem jakości kształcenia na kierunku. 
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5. Załączniki: 

Załącznik nr 1. Podstawa prawna oceny jakości kształcenia 

1. Ustawa z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1571 z późn. zm.);   

2. Ustawa z dnia 3 lipca 2018 r. Przepisy wprowadzające ustawę – Prawo o szkolnictwie 
wyższym i nauce (Dz. U. z 2018 r. poz. 1669, z późn. zm.);   

3. Ustawa z dnia 22 grudnia 2015 r. o Zintegrowanym Systemie Kwalifikacji (Dz. U. z 2024 r.  
poz. 1606 t.j.);   

4. Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 12 września 2018 r. w sprawie 
kryteriów oceny programowej (Dz. U. z 2018 r. poz. 1787);   

5. Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 27 września 2018 r. w sprawie 
studiów (Dz. U. z 2023 r. poz. 2787 t.j.);   

6. Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie 
charakterystyk drugiego stopnia efektów uczenia się dla kwalifikacji na poziomach 6-8 
Polskiej Ramy Kwalifikacji (Dz. U z 2018 r. poz. 2218 t.j.);   

7. Statut Polskiej Komisji Akredytacyjnej przyjęty uchwałą Nr 4/2018 Polskiej Komisji 
Akredytacyjnej z dnia 13 grudnia 2018 r. w sprawie statutu Polskiej Komisji Akredytacyjnej,  
z późn. zm.;   

8. Uchwała Nr 67/2019 Prezydium Polskiej Komisji Akredytacyjnej z dnia 28 lutego 2019 r.   
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Załącznik nr 2  

do Statutu Polskiej Komisji Akredytacyjnej 

 

Szczegółowe kryteria dokonywania oceny programowej 

Profil praktyczny 

Kryterium 1. Konstrukcja programu studiów: koncepcja, cele kształcenia i efekty uczenia się 

Standard jakości kształcenia 1.1 

Koncepcja i cele kształcenia są zgodne ze strategią uczelni oraz mieszczą się w dyscyplinie lub 
dyscyplinach, do których kierunek jest przyporządkowany, uwzględniają postęp w obszarach 
działalności zawodowej/gospodarczej właściwych dla kierunku, oraz są zorientowane na potrzeby 
otoczenia społeczno-gospodarczego, w tym w szczególności zawodowego rynku pracy. 

Standard jakości kształcenia 1.2 

Efekty uczenia się są zgodne z koncepcją i celami kształcenia oraz dyscypliną lub dyscyplinami, do 

których jest przyporządkowany kierunek, opisują, w sposób trafny, specyficzny, realistyczny 

i pozwalający na stworzenie systemu weryfikacji, wiedzę, umiejętności i kompetencje społeczne 

osiągane przez studentów, a także odpowiadają właściwemu poziomowi Polskiej Ramy Kwalifikacji 

oraz profilowi praktycznemu. 

Standard jakości kształcenia 1.2a 

Efekty uczenia się w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, 

o których mowa w art. 68 ust. 1 ustawy, zawierają pełny zakres ogólnych i szczegółowych efektów 

uczenia się zawartych w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na 

podstawie art. 68 ust. 3 ustawy.  

Standard jakości kształcenia 1.2b 

Efekty uczenia się w przypadku kierunków studiów kończących się uzyskaniem tytułu zawodowego 

inżyniera lub magistra inżyniera zawierają pełny zakres efektów, umożliwiających uzyskanie 

kompetencji inżynierskich, zawartych w charakterystykach drugiego stopnia określonych w 

przepisach wydanych na podstawie art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o Zintegrowanym 

Systemie Kwalifikacji (Dz. U. z 2018 r. poz. 2153 i 2245). 

Kryterium 2. Realizacja programu studiów: treści programowe, harmonogram realizacji programu 
studiów oraz formy i organizacja zajęć, metody kształcenia, praktyki zawodowe, organizacja 
procesu nauczania i uczenia się 

Standard jakości kształcenia 2.1 

Treści programowe są zgodne z efektami uczenia się oraz uwzględniają aktualną wiedzę i jej 

zastosowania z zakresu dyscypliny lub dyscyplin, do których kierunek jest przyporządkowany, normy i 
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zasady, a także aktualny stan praktyki w obszarach działalności zawodowej/gospodarczej oraz 

zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku. 

Standard jakości kształcenia 2.1a 

Treści programowe w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, 

o których mowa w art. 68 ust. 1 ustawy obejmują pełny zakres treści programowych zawartych 

w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 

ustawy. 

Standard jakości kształcenia 2.2 

Harmonogram realizacji programu studiów oraz formy i organizacja zajęć, a także liczba semestrów, 

liczba godzin zajęć prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób 

prowadzących zajęcia i szacowany nakład pracy studentów mierzony liczbą punktów ECTS, 

umożliwiają studentom osiągnięcie wszystkich efektów uczenia się. 

Standard jakości kształcenia 2.2a 

Harmonogram realizacji programu studiów oraz formy i organizacja zajęć, a także liczba semestrów, 

liczba godzin zajęć prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli akademickich lub innych osób 

prowadzących zajęcia i szacowany nakład pracy studentów mierzony liczbą punktów ECTS w 

przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w art. 

68 ust. 1 ustawy są zgodne z regułami i wymaganiami zawartymi w standardach kształcenia 

określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy. 

Standard jakości kształcenia 2.3 

Metody kształcenia są zorientowane na studentów, motywują ich do aktywnego udziału w procesie 

nauczania i uczenia się oraz umożliwiają studentom osiągnięcie efektów uczenia się, w tym 

w szczególności umożliwiają przygotowanie do działalności zawodowej w obszarach zawodowego 

rynku pracy właściwych dla kierunku. 

Standard jakości kształcenia 2.4 

Program praktyk zawodowych, organizacja i nadzór nad ich realizacją, dobór miejsc odbywania oraz 

środowisko, w którym mają miejsce, w tym infrastruktura, a także kompetencje opiekunów 

zapewniają prawidłową realizację praktyk oraz osiągnięcie przez studentów efektów uczenia się, w 

szczególności tych, które są związane z przygotowaniem zawodowym. 

Standard jakości kształcenia 2.4a 

Program praktyk zawodowych, organizacja i nadzór nad ich realizacją, dobór miejsc odbywania oraz 

środowisko, w którym mają miejsce, w tym infrastruktura, a także kompetencje opiekunów, 

w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których mowa w 

art. 68 ust. 1 ustawy są zgodne z regułami i wymaganiami zawartymi w standardach kształcenia 

określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy. 

Standard jakości kształcenia 2.5 
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Organizacja procesu nauczania zapewnia efektywne wykorzystanie czasu przeznaczonego na 

nauczanie i uczenie się oraz weryfikację i ocenę efektów uczenia się. 

Standard jakości kształcenia 2.5a 

Organizacja procesu nauczania i uczenia się w przypadku kierunków studiów przygotowujących do 

wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 ustawy jest zgodna z regułami i 

wymaganiami w zakresie sposobu organizacji kształcenia zawartymi w standardach kształcenia 

określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy. 

Kryterium 3. Przyjęcie na studia, weryfikacja osiągnięcia przez studentów efektów uczenia się, 
zaliczanie poszczególnych semestrów i lat oraz dyplomowanie 

Standard jakości kształcenia 3.1 

Stosowane są formalnie przyjęte i opublikowane, spójne i przejrzyste warunki przyjęcia kandydatów 

na studia, umożliwiające właściwy dobór kandydatów, zasady progresji studentów i zaliczania 

poszczególnych semestrów i lat studiów, w tym dyplomowania, uznawania efektów i okresów 

uczenia się oraz kwalifikacji uzyskanych w szkolnictwie wyższym, a także potwierdzania efektów 

uczenia się uzyskanych w procesie uczenia się poza systemem studiów. 

Standard jakości kształcenia 3.2 

System weryfikacji efektów uczenia się umożliwia monitorowanie postępów w uczeniu się oraz 

rzetelną i wiarygodną ocenę stopnia osiągnięcia przez studentów efektów uczenia się, a stosowane 

metody weryfikacji i oceny są zorientowane na studenta, umożliwiają uzyskanie informacji zwrotnej 

o stopniu osiągnięcia efektów uczenia się oraz motywują studentów do aktywnego udziału w 

procesie nauczania i uczenia się, jak również pozwalają na sprawdzenie i ocenę wszystkich efektów 

uczenia się, w tym w szczególności opanowania umiejętności praktycznych i przygotowania do 

prowadzenia działalności zawodowej w obszarach zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku. 

Standard jakości kształcenia 3.2a 

Metody weryfikacji efektów uczenia się w przypadku kierunków studiów przygotowujących do 

wykonywania zawodów, o których mowa w art. 68 ust. 1 ustawy, są zgodne z regułami i 

wymaganiami zawartymi w standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na 

podstawie art. 68 ust. 3 ustawy. 

Standard jakości kształcenia 3.3 

Prace etapowe i egzaminacyjne, projekty studenckie, dzienniki praktyk, prace dyplomowe, 

studenckie osiągnięcia naukowe/artystyczne lub inne związane z kierunkiem studiów, jak również 

udokumentowana pozycja absolwentów na rynku pracy lub ich dalsza edukacja potwierdzają 

osiągnięcie efektów uczenia się.  

Kryterium 4. Kompetencje, doświadczenie, kwalifikacje i liczebność kadry prowadzącej kształcenie 
oraz rozwój i doskonalenie kadry 

Standard jakości kształcenia 4.1 
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Kompetencje i doświadczenie, kwalifikacje oraz liczba nauczycieli akademickich i innych osób 

prowadzących zajęcia ze studentami zapewniają prawidłową realizację zajęć oraz osiągnięcie przez 

studentów efektów uczenia się. 

Standard jakości kształcenia 4.1a 

Kompetencje i doświadczenie oraz kwalifikacje nauczycieli akademickich i innych osób prowadzących 

zajęcia ze studentami w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, 

o których mowa w art. 68 ust. 1 ustawy są zgodne z regułami i wymaganiami zawartymi w 

standardach kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 

ustawy. 

Standard jakości kształcenia 4.2 

Polityka kadrowa zapewnia dobór nauczycieli akademickich i innych osób prowadzących zajęcia, 

oparty o transparentne zasady i umożliwiający prawidłową realizację zajęć, uwzględnia 

systematyczną ocenę kadry prowadzącej kształcenie, przeprowadzaną z udziałem studentów, której 

wyniki są wykorzystywane w doskonaleniu kadry, a także stwarza warunki stymulujące kadrę do 

ustawicznego rozwoju. 

Kryterium 5. Infrastruktura i zasoby edukacyjne wykorzystywane w realizacji programu studiów 
oraz ich doskonalenie 

Standard jakości kształcenia 5.1 

Infrastruktura dydaktyczna, biblioteczna i informatyczna, wyposażenie techniczne pomieszczeń, 

środki i pomoce dydaktyczne, zasoby biblioteczne, informacyjne oraz edukacyjne, a także 

infrastruktura innych podmiotów, w których odbywają się zajęcia są nowoczesne, umożliwiają 

prawidłową realizację zajęć i osiągnięcie przez studentów efektów uczenia się, w tym opanowanie 

umiejętności praktycznych i przygotowania do prowadzenia działalności zawodowej w obszarach 

zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku, jak również są dostosowane do potrzeb osób z 

niepełnosprawnością, w sposób zapewniający tym osobom pełny udział w kształceniu. 

Standard jakości kształcenia 5.1a 

Infrastruktura dydaktyczna uczelni, a także infrastruktura innych podmiotów, w których odbywają się 

zajęcia w przypadku kierunków studiów przygotowujących do wykonywania zawodów, o których 

mowa w art. 68 ust. 1 ustawy są zgodne z regułami i wymaganiami zawartymi w standardach 

kształcenia określonych w rozporządzeniach wydanych na podstawie art. 68 ust. 3 ustawy. 

Standard jakości kształcenia 5.2 

Infrastruktura dydaktyczna, biblioteczna i informatyczna, wyposażenie techniczne pomieszczeń, 

środki i pomoce dydaktyczne, zasoby biblioteczne, informacyjne, edukacyjne podlegają 

systematycznym przeglądom, w których uczestniczą studenci, a wyniki tych przeglądów są 

wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Kryterium 6. Współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym w konstruowaniu, realizacji 
i doskonaleniu programu studiów oraz jej wpływ na rozwój kierunku 
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Standard jakości kształcenia 6.1 

Prowadzona jest współpraca z otoczeniem społeczno-gospodarczym, w tym z pracodawcami, 

w konstruowaniu programu studiów, jego realizacji oraz doskonaleniu. 

Standard jakości kształcenia 6.2 

Relacje z otoczeniem społeczno-gospodarczym w odniesieniu do programu studiów i wpływ tego 

otoczenia na program i jego realizację podlegają systematycznym ocenom, z udziałem studentów, 

a wyniki tych ocen są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Kryterium 7. Warunki i sposoby podnoszenia stopnia umiędzynarodowienia procesu kształcenia na 
kierunku 

Standard jakości kształcenia 7.1 

Zostały stworzone warunki sprzyjające umiędzynarodowieniu kształcenia na kierunku, zgodnie 

z przyjętą koncepcją kształcenia, to jest nauczyciele akademiccy są przygotowani do nauczania, 

a studenci do uczenia się w językach obcych, wspierana jest międzynarodowa mobilność studentów 

i nauczycieli akademickich, a także tworzona jest oferta kształcenia w językach obcych, co skutkuje 

systematycznym podnoszeniem stopnia umiędzynarodowienia i wymiany studentów i kadry. 

Standard jakości kształcenia 7.2 

Umiędzynarodowienie kształcenia podlega systematycznym ocenom, z udziałem studentów, a wyniki 

tych ocen są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Kryterium 8. Wsparcie studentów w uczeniu się, rozwoju społecznym, naukowym lub zawodowym 
i wejściu na rynek pracy oraz rozwój i doskonalenie form wsparcia 

Standard jakości kształcenia 8.1 

Wsparcie studentów w procesie uczenia się jest wszechstronne, przybiera różne formy, adekwatne 

do efektów uczenia się, uwzględnia zróżnicowane potrzeby studentów, sprzyja rozwojowi 

społecznemu i zawodowemu studentów poprzez zapewnienie dostępności nauczycieli akademickich, 

pomoc w procesie uczenia się i osiąganiu efektów uczenia się oraz w przygotowania do prowadzenia 

działalności zawodowej w obszarach zawodowego rynku pracy właściwych dla kierunku, motywuje 

studentów do osiągania bardzo dobrych wyników uczenia się, jak również zapewnia kompetentną 

pomoc pracowników administracyjnych w rozwiązywaniu spraw studenckich. 

Standard jakości kształcenia 8.2 

Wsparcie studentów w procesie uczenia się podlega systematycznym przeglądom, w których 

uczestniczą studenci, a wyniki tych przeglądów są wykorzystywane w działaniach doskonalących. 

Kryterium 9. Publiczny dostęp do informacji o programie studiów, warunkach jego realizacji 
i osiąganych rezultatach 

Standard jakości kształcenia 9.1 



Profil Praktyczny | Raport Zespołu Oceniającego Polskiej Komisji Akredytacyjnej |  56 

 

Zapewniony jest publiczny dostęp do aktualnej, kompleksowej, zrozumiałej i zgodnej z potrzebami 

różnych grup odbiorców informacji o programie studiów i realizacji procesu nauczania i uczenia się na 

kierunku oraz o przyznawanych kwalifikacjach, warunkach przyjęcia na studia i możliwościach 

dalszego kształcenia, a także o zatrudnieniu absolwentów. 

Standard jakości kształcenia 9.2 

Zakres przedmiotowy i jakość informacji o studiach podlegają systematycznym ocenom, w których 

uczestniczą studenci i inni odbiorcy informacji, a wyniki tych ocen są wykorzystywane w działaniach 

doskonalących. 

Kryterium 10. Polityka jakości, projektowanie, zatwierdzanie, monitorowanie, przegląd 
i doskonalenie programu studiów 

Standard jakości kształcenia 10.1 

Zostały formalnie przyjęte i są stosowane zasady projektowania, zatwierdzania i zmiany programu 

studiów oraz prowadzone są systematyczne oceny programu studiów oparte o wyniki analizy 

wiarygodnych danych i informacji, z udziałem interesariuszy wewnętrznych, w tym studentów oraz 

zewnętrznych, mające na celu doskonalenie jakości kształcenia. 

Standard jakości kształcenia 10.2  

Jakość kształcenia na kierunku podlega cyklicznym zewnętrznym ocenom jakości kształcenia, których 

wyniki są publicznie dostępne i wykorzystywane w doskonaleniu jakości. 
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